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VÁLASZ A Z  ELSŐ  VÁDRA:

A gazda beismeri, hogy szaktudása 
hiányos, de tanulni akar!

Ak, lyoni tesin/ihisig.
Hála és köszönet illeti meg 

D a rá n y i Kálmán miniszterelnö
köt, mert Németországban, a fé
nyes fogadtatás ünnepélyessége, 
a tanácskozások fontossága sem 
feledtette el vele azt a szent és 
meleg érzést, amelynek kormány, 
elnöksége alatt már annyiszor 
adta tanujelét: a magyar testvéri
ség érzését. A  miniszterelnök meg- 
lálógatta a kint dolgozó magyar 
munkástestvérek egy csoportját 
és annyi szeretettel és melegség
gel érdeklődött sorsuk iránt, hogy 
nemcsak a megtisztelt munkások
nak, de mindazoknak, akiknek szi
vében ugyancsak él a magyar 
munka és magyar munkás iránti 
megbecsülés érzése: melegség fut 
a szivébe. A  miniszterelnök bebi
zonyította, hogy a „Magyar Test
vérek" megszólítás nem hangulat- 
keltő szólásforma csupán, hanem 
mélyen átérzett és tettekben meg
nyilatkozó mély érzés. Minden ma
gyar hálája és szeretete száll az 
ország egyik legelőkelőbb közjogi 
méltóságát betöltő magyar testvér 
felé . . .

*

A z  a i t z á t y  s z iv e .

azt akarja igazolni, hogy neki egy
általán nincs, vagy nagyon ke
mény .szive van csupán. Budapest 
székesfőváros felterjesztést akar 
ugyanis intézni a kormányhoz, 
erélyes intézkedést kérve a vidé
kiek „egészségte len  beáram lásá
n a k "  megakadályozására. A  fővá
ros és a falu közti összhangot 
féltve, megdöbbenéssel kérdezzük, 
vájjon mit kezdjen az a szeren
csétlen, falusi munkanélküli, aki
nek a falujában nemcsak munka- 
lehetőség nincsen, de semmiféle 
szociális szervezet sem nyújt neki 
az éhenveszéssel szemben védel
met? Furcsái juk azt is, hogy Bu
dapest éppen az elesett szegény 
falusi m a gy a rok k a l szemben kör 
kormányvédelmet, de nem tudunk 
arról, hogy ugyancsak feliratot 
intézett volna a kormányhoz a 
Galicia-vidéki beáramlókkal szem
ben. A falusi munkanélküliekkel 
szemben csak akkor illik majd so
rompókat állítani, ha az idegen  
o rs zá g b e li és idegen  fa jtá jú  be
á ra m ló k tó l m e g tis z t íto tta  magéit 
B ud apest, csonkahazánk  „s z iv e " .

A Vasárnap 45-ik számában hatá
rozott formát adtunk annak a vád
nak. amely szerint a magyar kisgazda 
kényelemszeretetből ragaszkodik a. 
je len legi elavult gazdálkodási rend
szerhez. Tettük ezt azért, hogy a kér
dés feletti gondolkodásra indítsuk 
olvasóinkat, akiket megkértünk arra. 
hogy foglaljanak állást a váddal 
szemben-

Örömmel állapítjuk meg, hogy a 
résztvevők —  egyikét kivételtől el
tekintve, akik sértődötten, mérges 
sorokban utasítják vissza a vádat —  
megértettek szándékainkat és okos, 
komoly érvekkel válaszoltak a vádra.

A  hozzászólók legtöbbje elismeri, 
hogy

a je len leg i gazdálkodási rend
szer elavult.

Különösen értékesek azok a hozzá
szólások. amelyek megvalósítható öt
leteket is vetnek fe l a kisgazdák ter
melési eredményeinek megjavítására, 
illetve termelési rendszerének módo
sítására.

A z  első és legtöbbször szereplő esz
köz: a mezőgazdasági szaktudás foko
zása szakiskolák, tanfolyamok meg
szervezése révén. A z Önállósitási Alap 
szervezetéhez hasonló hitelszerv léte
sítését javasolják egyesek, hogy a 
kisgazdatársadalom a belterjes gaz
dálkodás bevezetéséhez szükséges be
ruházásokat elvégezhesse. A  kisgazda 
munkáját megnehezítik a kartelek 
túlkapásai is ; többen hangsúlyozzák, 
hogy a kartelek meg rendszabály ozásá
val, az agrárolló sziikebbre szorításá
val a magyar mezőgazdaság m eg- 
refonnálásának egyik legfontosabb 
előfeltételét teremthetné meg a kor
mány. A magyar földmives szeret 
dolgozni, csak haszna legyen belőle. 
Add ig azonban. amig a termelési 
költség több, mint a bevétel, nem 
lehet szó újításokról —  Írják többen.

Egyik olvasónk k ife jti hozzászólá
sában, hogy a kisbérlöket szövetke
zetekbe kellene töm öriten í; a szövet
kezet irányítaná a. termelést és szö
vetkezeti formában valósítaná meg 
az értékesítést.

Több hozzászóló beéri a mai rend
szer indokolásával. Ezek arra mutat
nak rá. hogy a szárazság m iatt a lig  
lehet szó másról, m int gcibonának a 
termeléséről, amely biztosítja a meg
élhetést és évekig eltartható.

Ismét mások azt bizonyítgatják, 
hogy —  különösen a Duna-Tisza- 
Közén és a Rábaközben —  a kisgaz
dák régen szakítottak az egyoldalú 
termeléssel, aminek bizonysága, a 
nagy gyiim ölcskivitcl és a konzerv

gyárak nyersanyaggal való ellátása. !
Egyik olvasónk felveti a gondola

tot, hogy'
jutalm at kellene kitűzni azok
nak a gazdáknak, akik egy-egy 
vidéken megkezdik az okszerű 

gazdálkodást.

A  sikeres kezdeményezés nyomán 
ögy-két esztendő alatt egész vidékek 
gazdálkodási rendszere megváltoznék.

A  hozzászólások, amelyeknek lénye
gét fentebb ismertettük, bizonyítják, 
hogy a magyar 'kisgazdatársadalom 
józansággal, szerénységgel és helyes 
ítélőképességgel nézi saját helyzetét. 
Tudja és beismeri, hogy —  hibáján 
kívül —  szaktudása hiányos, és ta
nulni. többet tudni vágyik. Ezzel 
megtette a tökéletesedés felé az első 
és a legnagyobb lépést. Most tehát 
arra van szükség, hogy lehetővé te
gyék számára a következő lépést: 

adjanak módot neki arra, hogy 
szakiskolákat és tanfolyamokat 

látogathasson.

A földmivelésügyi minisztérium —  
nagyon helyesen —  évről-évro foko
zott arányban rendez az ország szá
mos vidéken té li gazdasági, tanfolya
mokat, lassanként kiépül a té li gaz
dasági iskolai hálózat is, de mindez 
még m indig nem elég. .4 fa lusi nép
iskolákban kell megkezdeni a kor-

Szombaton, november 20-án délben 
Darányi Kálmán miniszterelnök fe le
ségével és Kánya Kálmán külügymi
niszterrel Berlinbe utazott, a német 
vadászati kiállítás megtekintésére és 
a két, egymással barátságos viszony
ban élő országot érintő kérdések 
megbeszélése végett.

A  magyar á llam férfiakat és kiscrc- 
tüket, nagy ünnepélyességgel fogad
ták Németországban. A „Harm adik 
Birodalom** néven újjáalakult. Német
országban elsöizben tett. ezúttal ma
gyar miniszterelnök hivatalos látoga
tást, mert annakidején néhai Gömbös 
Gyula osak félhivatalosan já r t  N é
metországban. Az ünnepségek sorát 
a hősi emlékmű megkoszorúzása nyi
totta meg. November 22-én este a 
magyar miniszterelnök és kísérete 
megtekintette a vadászati kiállítást, 
amelynek keretében egyébként nagy 
sikere volt a magyar vadászati te
remnek.

szerű mezőgazdálkodás elemeinek 
korszerű tanítását, még pedig m in
den falu m inden iskolájában!

Záradékul és annak bizonyságául, 
hogy mekkora fontossága van a gaz
dasági szaktudásnak, közöljük a most 
nyilvánosságra került statisztikai 
adatokat, amelyek szerint az elmúlt 
tíz év átlagában a kisbirtokon 25 
s-zúzalékkal kevesebb búza, 21* száza
lékkal kevesebb burgonya, 15 száza
lékkal kevesebb tengeri és 12 száza
lékkal kevesebb lucerna term ett, m in t 
a szakszerűen kezeli nagybirtokon.

*•
-Elismerés*;ü! annak az érdemes mun*, 

kának, amelyet hozzászóló olvasóink vé
geztek. közöltük u levélírók névsorát: 
Bakos Károly (Tiszuörs). Balogh. György 
(Végardó). Csabai István (Tiszafüred), 
id. Dósa Pál (Kocsér), Szöuli Horváth 
Mihály (Orosháza), Kerekes András 
(Mezőtúr). Kergéi .József (Magyaral
más). Lovász István (Hnidunűuást, 
Menyhárt Vince (Jászapáti). Macsali 
Sándor (Cegléd). Molnár Ferenc 
(Csorna). Molnár Sándor (Rábapatonu).

| 5 agy György (Hajmást. Kagypálli Gaz
dakör. S agy rá zsonyi Gazdakör, özvegy 
Kémeth Kűliuáimó (Nagykorpád). Orbán 
Imre (Hagyáros), Regös József (Füzcs- 
pusziat. Szabó András (Xógrádverőee). 
Szabó Sáudor (Mezőtúr). Szarvas Kál
mán (Szegvárt. Szénié Lajos (Mezöszeut- 
györgy). Tamás Ferenc (Páltl). \arga 
János (Homokmégy) és Yiclna Lajos 
(Magyaralmás).

November 22-én N eurath  báró kül
ügyminiszternél tettek látogatást a 
magyar kormány fé r  fiák. 'akiknek 
tiszteletére a külügyminiszter est- 
ebédet adott. A z cstebéd során a bi
rodalmi külügyminiszter pohárko- 
szöntőjében melegen üdvözölte a m i
niszterelnököt, feleségét és a külügy
minisztert. majd a Magyarországgal 
vállvetve m egvívott régi harcokra és 
német-magyar sorsközösségre utalva, 
hangsúlyozta, hogy

a két ország rendíthetetlen ba
rátsága az igazi európai béke 

biztosítására irányul.

Darányi Kálmán miniszterelnök 
válaszában elragadtatással emlékezett 
meg az újjászülető Németország 
nagyarányú fejlődéséről, majd leszö
gezte, hogy Németországot és M a
gyarországot kezdettől fogva a békéi 
szolgáló barátság szálai fűzik egybe,

Darányi Kálmán miniszter
elnök látogatása Berlinben
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amelyet a világháború vérfürdője  
még jobban m egszilárd ított. Bár 
mindkét országnak sok igazságtalan
ságot kellett elszenvednie, mégis kell, 
hogy a két ország barátsága, igazsá
gunk tudatában továbbra is a valódi 
béke alapeszméjét szolgálja.

November 26-án Darányi Kálmán 
miniszterelnök f  öldmivelésugyi m i

niszteri minőségében já rt el Berlin
ben: D a rré  birodalmi földmivelés- 
iigyi m iniszter társaságában —  vala
mint a közben Berlinbe érkezett M ar- 
schaü Ferenc államtitkár kíséreté
ben —  a német telepítési akció során 
létesített egyik telepet, mezőgazda
sági üzemeket és munkatáborokat te
kintett meg.

A m iniszterelnök a Ném etországban  
levő magyar munkások köz t . . .

Darányi Kálmán miniszterelnök al
kalmat talált arra is, hogy megláto
gassa a Németországban dolgozó ma
gyar .mezőgazdasági munkások egy
csoportját.

A magyar munkások immár közel 
félesztendeje dolgoznak odakint és 
azok. akik józanul, magyar emberhez 
méltóan éltek, szép összegeket küld
tek haza és igy  biztosították család
juk téli megélhetését.

A  Berlin melletti, Leuenbergben 
lévő báró Eckhardtstein-féle urada
lomban foglalkoztatott munkáscso
port kitörő örömmel és nagy lelkese
déssel fogadta a német földmivelés- 
iigyi m iniszter társaságában odaér
kező Darányi Kálmán miniszterelnö
köt. A  munkások nevében Vörös 
Im re vasszentmihályi munkás fejezte 
ki a Németországba k iv itt magyar 
munkások háláját és köszönetét a 
kormány iránt, am iért nemcsak ki
tűnő munkaalkalmat biztosított szá
mukra, hanem

az egész idő alatt segítségükre 
volt ügyes-bajos dolgaik e lin té
zésében, gondoskodott arról, 
hogy magyar szalonnához ju t
hassanak, m egtakarított pénzü
ket kedvezményes árfolyamon 
küldhessék haza, sőt arra  is 
gondja volt, hogy ne m aradja

nak szellem i táplálék nélkül.

A  miniszterelnök közvetlen sza
vakkal köszönte meg a magyar mun
kás megilletődött szavait, majd a 
munkáscsoport tagjaival beszélgetett. 
Beszélgetés közben ia miniszterelnök 
közölte, hogy a jövő évben az idei 
háromezer munkással szemben hat

ezer munkás kiutazására lesz lehető
ség és —  az asszonyok előterjesztett 
kérésére válaszolva —  m egígérte a 
miniszterelnök, hogy módot fo g  ke
resni arra. hogy a munkásasszonyok 
gyermekeiket is magukkal vihessék.

Búcsúzóul könnyes szemekkel a 
Himnuszt énekelték el a munkások 
és lelkes éljenzéssel, kendőlobogtatás- 
sal köszöntötték a Berlinbe vissza
térő magyar m iniszterelnököt

Gazdasági és politikai 
megbeszélések

November 24-cn Darányi Kálmán 
miniszterelnök és Kánya Kálmán kül
ügyminiszter kétórás tanácskozást 
folytatott Neurath  báró külügymi
niszterrel. A  tanácskozás során meg
vitatták a két államot érdeklő ösz- 
szes kérdéseket. Szóba került a ma
gyarországi német kisebbség kérdése 
ás és e tekintetben teljes m egegye
zésre jutottak. A  gazdasági tanács
kozásoknak különleges jelentőségük 
van, amennyiben nemcsak a jelenlegi 
áruforgalom egyszerű kiszélesítésé
ről, hanem a két ország gazdasági 
együttműködésének általános rende
zéséről esett szó.

Délután a magyar állam férfiak 
resztvettek a berlin i magyar intézet 
húszéves jubileumi ünnepségén. Az 
ünnepségek során a miniszterelnök 
magasszárnytalásu beszéden  fog la ’ - 
kozott a Két állam történelmi kultur- 
kapcsolataival. Este a magyar állam
férfiak  tiszteletére az Operában dísz
előadás, utána pedig estebéd fo ly t le.

(A  miniszterelnök berlin i látogatá
sának további részleteiről jövő héten 
közlünk tudósítást.)

A  H É T
u L i ,

P O L I T I K Á J A
A  képviselőház

A képviselőház november 18-iki 
ülésén fo lytatta a felsőházi jogkör ki
terjesztéséről szóló törvény javaslat 
vitá ját. Többek között A ntal István 
dr. ny. államtitkár és Lakatos Gyula 
tartottak magasszinvonalu beszédet 
a javaslat mellett. A  19-iki ülés so
rán a Ház, a miniszterelnök külföldi 
utazására való tekintettel, november 
30-ig elnapolta üléseit.

Megjelent a közalkalmazottak
. izetésemeléséről szóló rendelet
November 19-én' ülést tartott a 

j j -a s  országos bizottság, amely rövid 
vita és Fabiny i Tihamér pénzügymi
niszter felszólalása után egyhangúlag 
pl fogadta annak a rendeletnek a ter
vezetét, amellyel a kormány hatályon 
kívül helyezi az 1933-ban kiadott, az 
illetmények öt-hétszázalékos csökken
téséről szóló rendelkezést.

A  rendeletet, amely 1938 január 
elsején lép életbe, a Budapesti Köz
löny november 21-iki száma közölte. 
A  rendelet a közalkalmazottak ismé
telten leszállított illetményeinek egy 
részét adja vissza az érdekelteknek, 
egyúttal pedig a 100 pengőn aluli f i 
zetésű alkalmazottak fizetését öt szá
zalékkal felem eli. A  szóbanforgó illet
ményfelemelések ugyanilyen arányú 
életbeléptetésére a törvényhatósági és 
megyei városok és vármegyei alapok 
is felhatalmazást kaptak.

Zsitvay Tibor beszámolója
Zsitvay T ibor ny. igazságügymi- 

mszter november 21-én kerületében, 
Kecskeméten beszámolót tartott. A 
volt m inisztert útjára elkísérte 
Mayer János v  földmivelésügyi m i
niszter, a Falu-Gazdaszövetség elnöke

és számos országgyűlési képviselő is.
Zsitvay  T ibor beszámolóbeszédé

ben méltatta Darányi Kálmán minisz
terelnöknek az igazi nemzeti egység 
megteremtésével k ivívott érdemeit és 
hangsúlyozta, hogy a párt egyember- 
ként áll a m iniszterelnök m ögött, 
hogy lássa az ország, hogy a kor
mányzat nem hajlandó sem jobbra, 
sem balra a szélsőségek fé lé  letérni a 
k itűzött ú tról, hanem elvárja és köve
te li az alkotó keresztény politikát. 
Beszélt a képviselő ezután a jogo 
sulatlanul, egyes tekintélyekkel kap
csolatba hozott szélsőséges és 
nyugtalanító hiresztelésekről is, rá 
mutatva arra, hogy ebben az ország
ban nincs olyan tekintély, aki a tév- 
liitterje8ztőkkel közösséget vállalna.

Zsitvay  T ibor nagy teszéssel foga 
dott beszámolója után M ayer János
v. miniszter mondott nagyhatású be
szédet

U j K enyér-m ossa  a lm a i 
ina it a Falu -Gaszda - 
szö ve ts ég

Nagyjelentőségű, a magyar falvak 
népe számára uj életlehetőséget 
nyújtó akció kezdetét jelenti az az 
értekezlet, amelyet november 23-án, 
délután rendezett a Falu-Gazdaszö
vetség, budapesti székházában.

A z  értekezleten megjelent előkelő
ségek sorában jelen vo lt:

Sohandl Károly dr. társelnök, Krúdy 
Ferenc ügyvezető alelnök, Iíunyady Fe
renc, Plósz István és vitéz Somoyyvdry 
Gyula, országgyűlési képviselők, Kadn 
Károly, Koós Mihály és Szomjas Lajos 
ny. államtitkárok, Wünscher Frigyes, a 
Hangya vezérigazgatója, Hoór-Temyis Mó
ric egyetemi tanár, Korsón Károly és 
Szabó Sándor v. képviselők, Nevetős 
Gyula ny. miniszteri tanácsos, vitéz 
Baskau Gyula dr. és. Bodor Antal m kir. 
gazdasági főtanácsosok; az Országos Me
zőgazdasági Kamara részéről Magyari 
Bock Vladimír fogalmazó, a Duna—Tisza, 
közi Mezőgazdasági Kamara képviseleté- 
ben Tcölgycs Árpád dr. főtitkár, továbbá 
Vécsey Miklós báró gödöllői főszolgabíró, 
Cxövclc Mihály gyömrői gazdaköri elnök 
A szövetség tisztikara részéről Teöl gyes 
István dr. ügyvezető igazgató, Szekeres 
László dr. li igazgató és Ágoston Béla 
dr. titkár tettek részt az értekezleten.

A z  értekezletet Krúdy  Ferenc 
ügyvezető alelnök vezette be éq né
hány szóval ismertette azokat a 
szükségszel ősegeket, amelyek a fa l
vak iparosításához, illetőleg a nagy
ipar egy részének vidékvetelepité- 
séhez fűződnek.

V itéz Somogyváry Gyula ország
gyűlési képviselő „Az u j kenyérmoz- 
galom “  eimü érdekes előadása követ
kezett ezután. Szociális érzéstől át
hatott előadása bevezető részében 
rámutatott arra, hogy a fővárosban 
összetömörült gyáripar megfosztotta 
kenyerétől az addig önálló kisiparos 
és háziiparos egzisztenciákat, fe l
szívta a tönkrement kisiparosokat és 
háziiparosokat, majd a falu népsza
porulatát és

mindezekből k ia lakította a meg
éln i nem tudó, szélsőségekre
hajlamos, erkölcseiben m egin

gatott városi proletariátust.

A  magyarországi szociális helyzetet 
súlyosbítja a mezőgazdasági lakos
ság téli kényszer-tétlensége, ami 
óriási nemzetgazdasági veszteség. A  
falvak elsorvadását csak úgy lehet 
megakadályozni, ha uj kereseti lehe
tőségeket biztosítunk a falu népe 
számára, ami abban áll, hogy vissza 
kell vinni a falvakba a munkaalkal
makat. Ez az „u j kcnyérakció" . A  
falusi kis- és háziipar ujjáteremtésé- 
nek kérdése kapcsán két körülmény
re is rámutatott: az egyik a lég i 
hadviselés veszedelme —  a városokba 
összpontosított ipartelepek működé
sét egy-egy nagyobbarányu támadás 
megbéníthatja —  a másik az, hogy 
az ipar széttelepitését megkönnyíti, 
hogy az elektromos erő a házi- és 
kisiparos számúm is hozzáférhető. 
Végül részletezte az akció megvaló
sítása nyomán várható előnyöket, 
hangsúlyozva, hogy egész sereg 
olyan iparcikk van, amelyet

Lord H alifax, az angol titkos ta
nács elnöke többnapos németországi 
tartózkodás utár november 22-én 
visszaérkezett Londonba. Lord Hali- 
fax N eurath  báró német külügymi
niszter társaságában november 19-én 
m egjelent H itle r  A do lf vezér és 
kancellárnál. Chamberlain miniszter- 
elnök november 24-én a hozzáintézett 
interpellációkra válaszolva, kijelen
tette, hogy H a lifax  németországi tár
gyalásai a két ország közti jó v i
szonyt megerősítették, a tanácskozá
sok részleteire vonatkozólag azonban 
nem nyilatkozott.

Somerset de Chair angol képviselő 
egyik legutóbbi beszédében uj béke
szerződések kötését, tehát végered
ményében a békeszerződések revízió
já t  sürgette.

A  japánok fo lytatják előnyomulá
sukat és már megközelitették a k í
naiak második legfontosabb városát: 
Nankingot.

A z olasz király  az etiópiai alkirály- 
ságról lemondott Graziam  tábornagy 
utódjává az aostoai herceget ne
vezte ki.

A  spanyol polgárháború frontján 
nem történt különösebb esemény.

a háziipar olcsóbban, szebben 
és ízlésesebben á llíthatna elő, 

m int a nagyipar.

A  nagy tetszést aratott előadás 
után H oór-Tcm pis  M óric dr. egyete
mi tanár tartotta m eg: Telepítsünk 
falvainkba korszerű gépekkel dolgozó 
házi- és k isipart cimü előadását, 
melyben szakszerűen és külföldi pél
dákra hivatkozással fejtegette, hogy 
milyen iparágakat lehetne a falvak
ba bevezetni. Különösen nagy jelen- 
tősége lenne a falvakban

a villam os kismotorok beveze
tésének, a v illam ossággal fü 
tött keltetőgépeknek, száritó- 
és aszalógépeknek, hűtő- és 
vízszo lgá ltató  berendezéseknek.

A  mezőgazdasági lakosság jólétének 
emelése mellett ez az akció módot 
nyújtana az állástalan diplomások el
helyezkedésre is.

A  nagy tapssal fogadott előadá
sokhoz elsőnek Schandl Károly dr. 
szólt hozzá, javasolva, hogy a nagy- 
fontosságú kérdést terjessze az el
nökség a Falu-Gazdaszövetség vá
lasztmánya elé és a Szövetség vállal
kozzék a közvélemény és törvényho
zás felé a kezdeményezésre, folytassa 
le a szükséges adatgyűjtő munkássá
got és kövessen el m indent a meg
valósítás érdekében.

Bodor Antal és Nevetős Gyula 
hozzászólása után az elnöklő Krúdy  
Ferenc meleg szavakkal  ̂ köszönte 
meg az előadóknak fáradozásaikat, a 
hozzászólóknak felszólalásaikat és ez
zel berekesztette az értekezletet.

A megunt nóta...
U N JU K  M Á R  a rég. nótát! Most 

Szombathelyen zúgták el a kereske
dők a régi da lt: a szövetkezetek ál
lami támogatásáról. A  nóta szöve
gét kissé átjav itották , a dallam 
azonban a régi. Ú jítás  például az, 
hogy most már ,.kapitalista vá lla l
kozásának m inősítik a szövetkeze
teket. Ú gy látszik, a kisembernek, a 
gazdának még akkor és úgy sem 
szabad „kapitalistának'* lennie, ha 
sokezredmagával szövetkezik. K ap i
talisták csak „ők “  lehetnek . . .  A zt 
is szemére vetik  a fogyasztási szö
vetkezeteknek. hogy az árut éppen 
olyan áron adják, mint a kereskedő. 
A  kettő között a különbség —  és ez a 
szövetkezet ellen i nagy harag fő 
oka! —  hogy a szövetkezet becsüle
tes árat fize t a term előnek: nagyobb 
részt ad a fogyasztási árból, mint a 
kereskedelem teszi. Ezért van a 
nagy harag és hangzik fe l a kopott, 
régi lem ezről a megunt n ó ta . .

Csökkent a mezőgazdaság 
vásárltíereje

A z Országos M agyar Gazdasági 
Egyesület igazgatóválasztmánya no
vember 24-én Soms3Ích László g ró f 
elnöklésével ülést tartott. Zichy  A la 
dár g ró f és Darányi Gyula dr. el
hunytéról történt kegyeletes megem
lékezés után Mvt8chenbacher Emil 
igazgató bejelentette, hogy az O M G E  
december 12-én fo g ja  közgyűlését 
megtartani. Igazgatói jelentésében 
megállapította ezután, hogy még 
mindig nagy az aránytalanság az 
ipari es mezőgazdasági cikkek ára. 
között az utóbbi rovására. A  mező
gazdaság vásárlóereje legújabban 5 
százalékkal csökkent.

PAPRIKA
kilója i Csipftseégmenlee 4.30, 
csemege 4, ódén 3 60, látódé* 
2.90, rózsa 2.20, erőn 1.20 
pengő. •  Szállítást rendelő 
fizeti, szállítja utánvéttel:

Kozma Jánosi, Bátva. Pe»tmeg?e
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Tessék intézkedni!
A vadkárok miatt

hosszú esztendők óta panaszkodik a gazdaközönség A
hangot ezeknek a p L s ik n a k .  kérVe

Vasárnap"

tikai m e g á l l a p í t
onnoo __M. , nl eg7eaul a telvidek ot varmegyéjében

cs sürgetve a 
tikai megái
90.000 pengős vadkárt szenvednek el évrőí-Tvre a gaTdák Méeis 
csak furcsa, hogy a vadászat előnyeit és hasznát élvezők helyett a 
jnezogazdasag szenvedi el a károkat... Tessék hát végre intézkelíiil 
A welvemheriiyotenyésztés erősen visszaesett

A  hivatalos megállapítás szerint 1932-ben 27.234 család f in is e  
kg. gubot váltott be, 1935-ben már csak 16.163 család foglalkozott 
ezzel a termelem ágazattal, 236.493 kg. gubót szolgáltatva be. A 
nehez sorban levő falusiak sovány kis kereseti lehetősége csappant 
meg azaltal, hogy a gubobeváltási árakat teljesen letörték. Tessék 
intézkedni, —  ha kell: a hihetetlen haszonra dolgozó müselyem- 
gyarak hozzajarulasával —- hogy a falusi termelők olyan beváltási 
arakat kaphassanak a gubókért, hogy érdemes legyen foglal'kozniok 
a tenyésztéssel és igy a sok pepecseléssel járó munkájukért méltó 
keresetben lehessen részük. A mostani egy pengős beváltási ár 
ugyanis nem méltó kereset.

Öt év alatt országszerte kiépül a
Zöldkeresztes Szolgálat

Jokan Béla belügyi államtitkár tíz 
esztendő óta fe jt  ki nagy és egyre 
szemmelláthatóbb eredményekkel járó 
munkásságot a falu egészségvédelmé
nek megszervezése érdekében. A  Zöld- 
keresztes Szolgálat, amelyet Julián 
Béla irányit, a társadalom bekapcso
lásával a közigazgatás keretében lát
ja el a falvak egészen különleges szo
ciális cs egészségvédelmi feladatait: 

gondoskodik az anyák és cse
csemők védelméről, ellenőrzi az 
óvódás- cs iskolás gyermekeket 
cs iparkodik segíteni a falusi 

ínségeseken is,

mert ezek szociális segélyezése nincs 
úgy megszervezve, mint a városiaké.

A  falusi értelmiség nagy lelkesedés
sel támogatja a Zöldkrrcsztes Szolgá
latot és számos földbirtokos teljesen 
önként oldja meg saját birtokán a 
szociális és egészségvédelmi kérdése
k et; igy például az egyik birtokon

már épül egy Egészségház és egy 
napközi otthon.

A Zöldkeresztcs Szolgálat a fokoza
tosan felállításra kerülő Egészségház- 
ban az orvos és védőnő-testvér utján 
ellátja az anya- és csecsemővédelmet, 
a védőnő látogatja a családokat, főleg 
a betegeket és megtanítja, a család 
legalkalmasabb tagját a betegápolás- 
ra. Az Egészségházakban fürdőt léte
sít. ahol a felnőtteket és gyermekeket 
m egtanítják az egészségre oly fontos 
helyes tisztálkodásra, és fogápolásra.

A Zöldkeresztcs Szolgálat tehát 
igényeket támaszt a falu  népé
ben a tisztább, szebb és embe

ribb élet iránt.

A nagyobb leányokat változatosabb 
és táplálóbb ételek főzésére is meg
tanítják  a védőnők.

A Zöldkeresztcs Szolgálatnak az 
egész országra kiterjedő szervezete 
körülbelül öt-hat év alatt épül ki.

C sa tla k ozá s  
a 00á evecse r i norma"-bősz 

Fa lu n a p  F e lsö ö rsö n
Vasárnap, november 21-én Felső- 

őrs községben falunapot rendezett a 
Falu-Gazdaszövetség, amelyet a szép 
ünnepségen Ágoston  Béla dr. köz
ponti titkár képviselt. A  reggeli 
órákban a bírálóbizottság —  amely
ben az Alsódunántuli Mezőgazdasági 
Kamara (Kaposvár) képviseletében 
Sziies Ervin titkár és Vrano Lajos 
intéző vettek részt —  bejárta a gaz
daudvarokat, hogy megejtse a „gaz- 
doudvar-verseny"-t. A  dijazás ered
ményeit alább közöljük; itt csak 
annyit említünk meg, hogy Felsöörs 
községben —  amelynek lakossága fe l
ismerte a szövetkezeti mozgalom je 
lentőségét és megértéssel csatlakozik 
a Szövetség kezdeményezéseihez —  
lepton-nyomon tapasztalhatni, hogy

szinte csodákat érnek el azok, 
akik észszerűen gazdálkodnak 
és az önsegcJyezés gondolatát 
m egvalósítva, szövetkezetekbe 
iömörülten sokszorozzák meg 

gazdasági erejüket.

Máskép elképzelhetetlen az például, 
hogy egy 2 és félholdas kisgazda, aki 
—  nagyon drágán! —  még négy és 
félholdat bérel, tehát, összesen hét 
holdon gazdálkodik, alig pár esztendő 
alatt, 1800 pengős hazat építsen, 
gyermekeit rendesen nevelje, anélkül, 
hogy terheket tábláztaim  be fö ld 
jére, vagy házára!

A ‘ gazdaudvar-verseny után isten- 
tisztelet vo lt a róni. kath. és a ref. 
templomban, majd a kel felekezet 
hősi halottainak emlékein helyezte cl

Ágoston  Béla dr. a Falu-Gazdaszö
vetség hatalmas koszorúit.

A hat hétig tartó gyermektiszta
sági verseny ismertetése következett 
ezután. Horváth  Lajos prépost beve
zető szavai után Ágoston  Béla dr. 
közvetlen előadásából tudomást vet
tek a szülők arról, hogy hat héten ke
resztül Loesl László dr. körorvos és 
a tanítók többször meg fogják vizs
gálni a gyermekeket tisztasági szem
pontból, a versenyben résztvevő gyer
mekek pedig a Szövetség szén aján
dékait kapják meg . . .

Délután három órakor gazdayyiilés 
volt, amelyen megjelent Mesterházi/ 
Ferenc dr. főszolgabíró is. A  gazda- 
gyűlés egyhangú lelkesedéssel távira
tilag köszöntötte képviselőjét: Da
rányi Kálmán miniszterelnököt., tör* 
hetetlen ragaszkodásáról és hűségéről 
biztosítva őt. Ezután Sebők Dénes 
ny. intéző a mandula és őszibarack 
termeléséről, Bogdán Mátyás bérlő 
pedig a trágya helyes kezeléséről tar

tott gyakorlati értékű előadást a ter
met zsúfolásig megtöltő gazdaközön
ség előtt.

A  falunap legkiemelkedőbb ese
ménye és eredménye azonban az, 
hogy

Ágoston Béla dr. Felsöörsön is 
m egszervezte a devecseri nor
mát és a község gazdaközön
sége élén az áldozatos lelkű 
Horváth La jos préposttal, a 
nagy ügyszeretettel buzgól- 
kodó Varga E szter és Venelik 
László tanítókkal, a közszere
tetnek örvendő Somogyi Lajos 
jegyzővel és P á lfy  Sándor köz
ségi bíróval kötelezettséget vá l
la lt arra, hogy a rosszul táp
lált szegény gyermekeknek napi 
2— 2 deci te jje l va ló  megven- 
dégeléséhez szükséges összeget 

összeadják.
Délután fé l hat órakor vetitettké- 

pes ismer ette ijesztő előadás fejezte 
be a jól sikerült gazdanapot.

A  gazda udvar-versen yen résztvevő gaz. 
dák közül kitüntetést nyertek az aláb
biak: Lénynél István gazda aranyérem és 
Vi kg pétisó; Kálmán Gyula gazda: 
irány érem és 50 kg pétisó; Vas Ferenc 
gazda : ezüstérem és díszoklevél; »Sáttöri. 
Dániel: ezüstérem, díszoklevél, sajt és 
va.j; J'ricrk Lajos: elismerő díszoklevél és 
egy darab modern tejszürő; Vámos Já
nos : bronzérem és díszoklevél; V o li l Jó
zsef gazda : elismerő díszoklevél, cukor, 
sajt és v a j: Tisler János és Gyula gaz
dák: közösen elismerő díszoklevél. Ugyan
csak elismerő oklevelet nyertek: Korpáuly 
Gábor. Korpádn József és Tálas Géza 
gazdák.

IGAZI OROM
K i t ű n ő  hang ú  
H A R M O N I K A
kéthangsoros ... 12.— P 
három hangsoros 18.— P

IJKOLAHEGEDÜ
felhúrozva,
kitűnő hangú ... 11.50 P

ZONGORÁK 
HARMONIUMOK 
FÚVÓ-
HANGSZEREK stb.

aararaBi
királyi

s udvari
liang-
szergyár
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Darányi Kálmán miniszterelnök 
meleghangú levelet intézett a Falu- 
Gazdaszövetséghez, sajnálkozását fe 
jezve ki, hogy külföldi tárgyalásai 
miatt a gazdanapon nem jelenhet 
meg.

F  elsöörs gazdatársadalma nagy 
megértéssel fogadta a Szövetség ál
dozatkész munkáját. Horváth  Ferenc, 
a mezőgazdasági bizottság elnöke, 
tolmácsolta a gazdagyülésen a gaz
dák köszönetét és háláját.

A m íg  egy parasztlegény eljut odáig...
Budás György  parasztfestő azt 

mondja magáról, hogy 25 éves ko
ráig nem tudott sem Írni, sem ol
vasni. Békésgyulán született s mint 
fiatal árvát rokonai tartották kenyé
ren cs ütlegen — ahogy ö mondja —  
s azután beállott urasági kanásznak. 
Huszonhárom éves korában valami 
festők jártak a gyulai határban. 

Budás lelkét megkapta a kép, a 
színek s a vonalak muzsikája és 
egy napon nekiindult a v ilá g 
nak azzal, hogy h ires festő lesz.

Sok vándorlásai közben, mint kubi
kus kerül fel Pestre, maga előtt tolva 
talicskáját. Ezenközben már dolgo
zik, festeget, rajzol. It t  Pesten egy 
müértö megvette egy nagyobb vász
nát és Budás György  álma teljesült: 
kikerült Párisba.

Parisban a legnagyobb nyomor 
várt rá. Zsákot hord, csomagot cipel, 
de szabadidejében szorgalmasan 
bújja a képtárakat és elámul a hal
hatatlan műremekek előtt. Páriából 
ismét hazaveti a sorsa. A párisi kép
telen nyomor várja itthon is. Pedig 
most már nagy elgondolásai vannak 
és mindenképpen festeni akar. K i
megy hát a pesti Teleki-térre, hogy 
egy pár ócska cipőt vásároljon. Az 
alkut egy tanítónő figyelte, aki mű
tárgyakat keresett a lomok között. 

M eglátta Budás kezében egyik 
festményét, amelyért nyomban 

5000 pengőt fizetett.

Ezután még többen segítettek 
rajta kisebb-nagyobb összegekkel, 
úgyhogy Budásnak ma valamirevaló 
műterme van és dolgozik.

Kiállításúra a Vasárnap is elment. 
Elbámulva állottunk meg az östehet-1 
seg előtt. Ez az ember több, mint ős- 
tehetség; semmi köze a kisérletezők- 
höz. Nem kétcsértékü reklámképek 
ezek, de egy tudatos művész tudatos 
alkatásai. Sőt irányH  is meghatá

rozhatjuk: Nem azt festi tehát, amit 
néz, de annak a hangulatát, Budás 
színei tompítottak. Ú gy tetszik, mint
ha valami ezüstös, de. lehelletfinom 
ködön át látna az ember. Alakjai nem 
erőteljesen megrajzoltak, de az irá
nyából folyik és ez nem jelenti, 
mintha valahol is elrajzolná vonalait. 
Előnye még, hogy nagyon szerencsé
sen együttlátja alakjait s tá jait s 
azokban pontosan megtalálja a szá
mára egyetlen témát.

Budás G yörgy igazi magyar te
hetség.

Örömmel állapítjuk ezt. meg és kívá
nunk ennek a derék, földtől szakadt, 
magyar embernek megérdemelt nagy 
sikert. (Sz. E . )

Ál karácsonyi naptári
csa li a s  kap&aifa m eg , ak inél* a z  

e lő f iz e té se  re n d b e n  van
T essék  tehá t bek ü ld en i

a hátra lék os  e lő fize tés I d ija t!

Gazdag o la jforrás
SzsntadoFjánban

A  szentadorjáni olajkutatás ve
zetőmérnöke november 23-án je 
lentette Bornemisza Géza kereske
delem- és iparügyi miniszternek, 
hogy a fúrással meglepő ered
ményt értek el. Néhány nap óta 
1100 méter mélységből naponta 
hat-hét vasúti lcocsit megtöltő 
tiszta, olaj tör fel. A  meglévő tar
tályok már megteltek, tehát meg 
kellett kezdeni újabbak összeállí
tását. Megkezdték a csömödér■—  
pákái állomásra befutó csővezeték 
építését és rövidesen sor kerül a 
nagykanizsai állomásra befutó 
csővezeték építésére is. A  hamia- 
dik kút fúrása már folyik.

m .

Tiltakozunk!
\  gazdavédelmi rendelet tudvalévőén a 

100 Pengőn aluli árutartozásokra nem ad 
halasztást. Ezeknek a tételezlek a be- 
hajtása szorgalmazható. A legutóbbi ke- 
reskedönapou az érdekeltség azzal a kő- 
vetéléssel állt elő. hogy ezt a határi ezer 
pengőre emeljék tel; azaz az ezer pen- 
gőlg terjedő árutartozások, a védettségre 
való tekintet nélkül hcha jthatók legye
nek. T i l t a k o z u n k  ez e l l e n ,  
m e r t  e g y  I I  y e n r r n d c l k  e- 
z é s  a k i s g a z d á k  e z r e i t  
. j u t t a t  n á m á r ó I • li o 1 n a p r a 
k o l d u s b o t  r a é s k é n y s z e 
r i  I e n é I ö I d j  e é s  h o l  m |- 
j a i c I k ó t y a \ c t y é l é s é r e . , *
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Fél kell emelni a tej árá t!
A tejipari vállalatok, valam int a 

tejterm elő gazdák között október óta 
folynak a  tárgyalások a december 
31-én lejáró tejszállítási szerződések 
m egújítása, illetve az uj te járak  meg
állapítása felől. Tudvalévő ugyanis, 
hogy a tejterm előket nagyon súlyos 
helyzetbe hozta az, hogy az utóbbi 
két-három év alatt a tejárak valóság
gal megmerevedtek, m ig a term elői 
költségek erősen emelkedtek. Ez a 
körülmény indokolja a termelőknek, 
illetve a termelői érdekképviseletnek 
azt a kívánságát, hogy

a  term elők a  term elési költsé
geket inkább megközelítő, m aga

sabb á ra t kapjanak a  te jé rt.
Értesülésünk szerint a budapesti 

fogyasztási árnak  kétfillérea eme
léséről van szó, nehézségek — remél
hetően csak átm enetileg — akörül 
vannak, hogy ez a  kétfilléres többlet 
milyen arányban oszlik majd meg a 
termelők és a vállalatok között. A 
termelők ragaszkodnak ahhoz, — a 
vállalatok által annakidején elism ert 
követeléshez — hogy a termelők 70, 
a tejvállalatok SO százalékot kapjanak 
ebből a kétfilléres ártöbbletből.

A te járak  felemelésének kérdésé
ben az utolsó szót a földmivelésUgyi 
minisztérium  fog ja  kimondani.

Középlejáratú hitelt
a falusi gazdának!

Súlyos átka, baja  a m agyar mező- 
gazdaságnak az, hogy az úgynevezett 
válság éveiben, a legutóbbi 10— 12 év 
a la tt nem is gondolhatott arra , hogy 
hasznos beruházásokkal jav ítsa meg 
termelése jövedelmezőségét, vagy a 
szükségessé vált építkezéseket elvé
gezhesse. Ennek oka az, hogy a gaz
daközönség, nagy nehézségek árán 
legjobb esetben is csak rövidlejáratu  
váltóhitelekhez tud hozzájutni, már 
pedig a mezőgazdaság még kedvező 
években sem annyira jövedelmező, 
hogy valamely beruházás költségeit 
egyetlen termelési év hozamából ki
fizethetné. A nagy kam attal terhelt 
váltóhitel igénybevétele mellett te
há t csak tönkremennie lehet a  mező- 
gazdaságnak. Éppen ezért

e lérkezett az utolsó ó rá ja  an 
nak, hogy a hitelszövetkezetek 
u tjá n  középlejáratú  kötelez- 
vény-kölcsenök form ájában  be
ruházási és építkezési célokra 
h ite lt kaphasson a m agyar me

zőgazdaság.
Ennek az intézkedésnek azonkívül, 
hogy a mezőgazdaság talpraállását 
tenné lehetővé, további előnye az 
lenne, hogy o beruházó gazda vásár
lásai, építkezései fo lytán úgy a fővá
rosi, m in t a nagyipar, m in t a helyi 
kisipar munkaalkalomhoz jutna. Már 
pedig akkor, am ikor például Buda
pest védekezni kíván a vidéki munka- 
nélküliek beáram lása ellen, ennek az 
utóbbi körülménynek felmérhetetlen 
fontossága van.

A N g o r M v e t s é G
Már a múltban többször felhívtuk te

nyésztőink figyelmét arra. hogy lehetőleg 
mindenki törzskönyvezze állatait, már 
csak azért is, hogy önmaga is ellenőriz
hesse állatállományát, annak szaporo
dási és gyap.iuhozs.m adatait, stb. De ez 
nemcsak kívánatos, hanem szükséges is 
akkor, amidőn a tenyésztő tenyészállato
kat kivan értékesíteni, mert m a  m á r  n e m  
l e h e t  s z á m í t a n i  e l l e n ő r i z h e t e t l e n  s z á r m a 
zá sú . t e n y é s z a n y a g  é r t é k e s í t é s é r e . A múlt
ban többféle törzskönyvezést vezettek, 
főleg a nagyobb telepek, valamint az ál- 

• latér tőkésítés is származási lappal (pe- 
digree) került lebonyolításra. Szövetsé
günk határozatai között szerepel — 
mint azt annak ideién közöltük — a köz
ponti törzskönyvezés bevezetése, amely 
azonban csak egy későbbi időpontban, a 
fenyésztelepek ellenőrzése után történ
hetik meg. Ezúttal felhívjuk tenyész
tőink figyelmét egy vidéki nyomda által 
hozzánk beküldött, törzskönyvre és az ér
tékesítéshez szükséges külön származási 
lapokra, melyet általánossávban ideigle
nesen jónalr és a tenyésztők által beve- 
zethetőnek tartunk. A rendes száz lapos 
törzskönyvék '2 pengős árban, a kétszáz
lapos törzskönyvek P 15.20 árban, a külön 
leszármazási lapok pedig darabonként 
két filléres árban kaphatók D  e m a r t  s í k  
T e r e m  k ö n y v n y o m d á i d b a n ,  O r o s h á z á n .

Többen érdeklődnek az összes nyulfaj- 
fákat, felölelő komoly szakmunka, vala
mint a nyúl tenyésztés egészségügyi ré
szét illető szakkönyv iránt. Közöljük te
hát, hogy a nyultenyésztés összes ágára 
vonatkozólag a legkomolyabb magyar 
szakmunka boldogult A n d r a s s a v i c h  Géza 
m. kir. gazdasági főtanácsos „ H á z i n y u T  
t e n y é s z t é s ,  g e r e z n o r  é s  a n g o r a g y a p j u  
t e r m e lé s “  című munkája, mely P  3.20 
árban; egészségügyi dolgokban pedig 
F e k e t e  László dr. állatorvos: „ A  h á z i -  
n y u l t e n y é s z t é s  e g é s z s é g t a n a “  cimü ki
váló szakkönyve, mely 3 pengős árban 
kapható portóval együtt Szövetségünk
nél, az összeg előzetes beküldéséveL

Felhívjuk azon tenyésztőink figyel
mét, akiknek a VASÁRNAP előfizetése 
már régebben lejárt, hogy azt mielőbb 
megn.1l tani szíveskedjenek, a VASÁR
NAP 25.153. számú csekkszámláján, ne
hogy a lap küldésében fennakadás álljon 
elő.

flngoraketrecek eladók
ö n k ö l t s é g i  á r o n ,
valamint egy jó állapotban levő 
te to v á ló  k é s z ü lé k  féláron. 
Érdeklődéseket a kiadóhivatalba: 
„ K o s t "  jeligére.

Mtunlcdsfilány van  
B o rs o d -m e g y é b e n
Borsod vármegyében a mezőgazda

sági munkások csaknem m indenütt 
bőséges munkaalkalmat találnak a 
különféle iparvállalatoknál, gyárak
nál, bányatelepeken, erdőkitermelé
seknél, útépítéseknél és a gátépitési 
munkálatoknál is. A megyében egyes 
helyeken munkáshiány van

fl Futura csak november 
30-ig vesz át gyapjút
A gyapjuforgalm at szabályozó mi

niszteri le ira t szerint a Futura  
gyajuátvételi kötelezettsége folyó évi 
november hó 30-án megszűnik. Ezen 
az időponton túl sem a Futura, sem 
az ipar a gyapjú átvételére nem kö
telezhető, éppen ezért felhívjuk az 
érdekelteket, hogy gyapjukészletüket 
folyó év november hó 30-ika előtt a 
Futuránál (Budapest, V., G róf Tisza 
fstván-u. 6J  saját érdekükben átvé
telre ajánlják fel.

Meg kell könnyíteni 
a műtrágyavásárlást!

Az Alsódunántuli Mezőgazdasági 
Kamara (Kaposvár) megkereséssel 
fordult az egyes m űtrágyagyárakhoz, 
hogy a; gazdák hitelben való mű
trágyavásárlásánál ne ragaszkodjanak 
az egyetemleges felelősség vállalásá
hoz, hanem más utón igyekezzenek 
megoldani a hitelezés kérdését.

Tartson minden patika 
nyers n ikotin t!

Az Országos Mezőgazdasági K a
mara és az O M G E  azzal a kéréssel 
fordult a földmivelésUgyi m iniszter
hez, kötelezze a vidéki gyógyszertára
kat és drogériákat megfelelő meny- 
nyisógü nyersnikőtir tartására, ve
gye továbbá fontolóra azt is, nem 
volna-e lehetséges a nyersnikotin 
használatának elterjedéséhez fűződő 
érdekekre való tekintettel a  nikotin t 
a méregvásárlási engedély alól men
tesíteni?

F e j l e s z t e n i  k e l l  
a  n é p i e s  g a z d á l k o d á s t

Az OMGE november 16-án ta r to tt 
előadó-ülésén Rcichenbach  Béla dr. 
egyetemi tan á r a népies gazdálkodás 
fejlesztésének szükségességéről ta r 
to tt figyelemreméltó előadást, amely
ben m egállapította, hogy a  m agyar 
föld szociális problém áit a legcélsze
rűbb birtokmegoszlás sem tud ja  egy
magában megoldani, keresnünk kell 
más utat-módot is. Ennek egyik esz
köze a népies gazdálkodás fejlesztése, 
ami által a  földmives nép boldogulá
s á t és a m agyar föld em bereltartó 
képességeit jelentékenyen fokozhat
juk. Ezzel a  kérdéssel nagyon is idő
szerű ma foglalkoznunk, m ert a  m a
gyar mezőgazdaság magasabb műve
lési ágainak, a kertnek, szőlőnek, 
szántóföldnek 66 százaléka törpe- és 
kisbirtokosok kezén van. A nagybir
tok állandó felaprózódása által mind 
nagyobb terü le t kerül a földmivesnép 
kezelésébe, fontos közgazdasági ér
dek tehát az, hogy a népies gazdálko
dás m inél magasabb fokot érhes
sen el.

É R TÉ K E S ÍTÉS :
V ö r ö s h a g y m a

A  hagymakívitel ellenőrzésére alakult 
bizottság tárgyalásai alapján a fóldmi- 
velésügyi minisztérium a vöröshagyma 
minimális termelői árát november 23-tól 
kezdődően uom-Jcént 1 1 .5 0  p e n g ő i é n  á l l a 

p í t o t t a  m e g .

T o j á s

A z  O r s z á g o s  B a r o m f i b i z o t t s á g  által 
megállapított bevásárlási ár 160 fillér 
kg-ként, a négy északi megyében pedig 
153 fillér. A tényleges bevásárlási ár 
160— 175 fillérig váltakozik az áru minő
sége és a bevásárlási hely szerint. Buda
pesten a tojás ára a nagykereskedelem
ben ISO—185 fillér kg-ként.

Mezőgazdasági gépkezelői 
tanfolyam Miskolcon

A Tiszajobbparti Mezőgazdasági 
Kamara  a miskolci fa- és fémipari 
szakiskolával karöltve Miskolcon me
zőgazdasági gépkezelői tanfolyamot 
rendez. A tanfolyam 1938. évi január 
hó 3-án hétfőn reggel kezdődik 
és 3 hétig ta rt. A szakiskola épületé
ben tartandó tanfolyamon a  külön
féle rendszerű traktorok  kezelése, 
működési módja, üzemzavarainak fel
ismerése és elhárítása, a cséplöszek- 
rények és vetőmag tiszti tó gépek he
lyes kezelése, valam int a veszteség- 
mentes cséplés lehető előfeltételeinek 
Ismertetése fognak előadásra kerülni. 
A tandíj és vizsgadij összesen 16 
pengő, amely összeg a Kamaránál f i
zetendő be. (Miskolc, Szemere-utca 
20.).

Magyar agrárujságirdli 
látogatása Ausztriában
A M agyar A g rá r  Ú jságírók  és  

író k  Országos Egyesülete az osztrák 
mezőgazdaság szervezetének és in
tézményeinek tanulmányozása vé
gett k irándulást rendezett Bécsbe és 
környékére. tizennégy főnyi tanul
mányi csoport, amelyet Baross Endre 
dr. elnök, országgyűlési képviselő és 
Mayer Em il fő titkár, lapunk felelős 
szerkesztője, vezetett, november
11-én érkezett az osztrák fővárosba 
és november 14-én este té r t  vissza 
Budapestre.

A m agyar tá rsaság  szakszerű ve
zetés m ellett lá togatást te tt  a Nied er- 
österreichischer Banem bund  helyisé
geiben, m ajd az alsóausztriai mező- 
gazdasági kamara különböző osztá
lyait tanulm ányozta végig. Az osztrák 
agráré le t vezetői rám u ta ttak  a rra  
a m agyar szempontból nem közömbös 
körülményre, hogy az osztrák mező- 
gazdaság m ár teljesen fedezi a belső 
szükségletet borban, burgonyában, 
tejben és cukorrépában; jó  években 
pedig rozsban is.

A társaság  m egtekintette  a  N ied er- 
österreichische M olkere i-t (E urópa 
legnagyobb városi tejellátó  üzemét) 
is. Az i t t  nyert tapasztalatok kiegé
szítésére szolgált a M ilchausglcichs- 
fonds-nál (tejárk iegészitő  alap) te tt 
látogatás. Ez az intézmény szabá
lyozza az osztrák tej- és tejterm ék
termelést, szervezi a belföldi forgal
m at és az exportot. Elnöke Joseph 
Kraus, egy 12 holdas kisgazda.

A páratlanul fe jle tt szövetkezeti 
intézmények beható tanulmányozása 
során Rudolf Buch inger  volt minisz
ter, az osztrák szövetkezeti élet ve
zére ta r to tt  rendkívül érdekes elő
adást az osztrák szövetkezeti mozga
lom fejlettségéről.

A tanulmányi k irándulás második 
része: a gyakorlati intézményeknek 
a helyszínen való m eglátogatása más
nap folyt le. Az egésznapos kirándu
lás első állomása Túlin volt, ahol a 
legnagyobb alsóausztriai szövetkezeti 
sajtgyárat, valam int egy régebbi tí
pusú szövetkezeti gabonatárházat lá
togato tt meg a társaság . Ezután kö
vetkezett a tejmunkásképzö-iskola 
m eglátogatása Judenauban, egy mo
dern szövetkezeti gabonatárház és 
siló, továbbá egy tejszövetkezet ta 
nulmányozása Neulengbachban, egy 
szövetkezeti szeszfőző és m inta-pince
szövetkezet megtekintése Baden bei 
W ienben. A kirándulás utolsó állo
mása Gumpoldskirchen volt, ahol a 
vincellériskolában  te t t  látogatás folyt
le. Innen a társaság  v isszatért Bécsbe 
és résztvett az úgynevezett Lcopoldi 
Weinkost (L ipótnapi borkóstoló) ün
nepségen, amelyet a W iener Konzert- 
verein óriási hangversenyterm ében 
ta rto ttak  meg, több m int hatezer em
ber jelenlétében.

A m agyar agráru jság irók  és Írók 
tanulmányi csoportja, az osztrák me
zőgazdasági és szövetkezeti élet veze
tőinek rendkívüli előzékenysége és 
páratlan vendégszeretetéből kifolyó
lag a kirándulás során gazdag ta 
pasztalatokra és értékes ö sszeköt tető
sekre te tt  szert.

December 7 re halasztotfák 
a szövetkezeti kongresszust

A M agyarországi Szövetkezetek 
Szövetsége a november hó 18-ára ki
tűzött. kongresszust és közgyűlést 
közbejött akadályok m iatt kénytelen 
volt folyó évi december hó 7-érc el
halasztani.

S s c ö lö o h v ó n y o h ,
s x ö l ö v c s & x ö 'k

legolcsóbb és legmegbízhatóbb lx?szer- 
zö a l forrású telepem. Figyelem! Kéré
sére a legújabb szőlészeti nagy képes 
főárjegyzékemet, a szőlőtelepítés min
den ágára kiterjedő szakleírással díj

mentesen megküldöm.
TÓTH JÁNOS állami felügyelet alatt 
álló szőlő* és szőlőoltvány termelő 
gazdaságai,' Gyöngyös, póstaflók 82. 

8zőlőtel< p v Isontal izőlőhtgy.

SZÖVETKEZETI IGAZSÁGOK
„A m agyar szövetkezeti mozgalom m ár á te se tt a tüzprób&n és a jövő

ben méglnkább megvan jelölve a h ivatása , de olyan szövetkezeti fé rfiak a t 
kell kiterm elni, akik a  m ozgalm at m indenkor h iva tása  m agasla tán  tud ják  
ta rtan i" . ( Schandl Károly d r.).

*
„A szövetkezeti v ilágnézet keresztény világnézetben gyökerezik; 

célja  K risztus tan ítása inak , az Evangélium nak m egvalósítása. M ert nem 
az em ber van a gazdasági beerndezkodésért, hanem a gazdasági bérén 
dezkedés az em berért". (A n ta l István d r.) 1
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K I S  V A S Á R N A P

/ I p M  i  t e l #

Fö l a magasba!
Lelhetek tö rjön  magasba,
H ol célt nyerhet és erőt.
Gyenge legény, ki megtorpan 
B árm i akadály előtt.

F ö l, gyermekek az oromra. 
Onnan látn i messzire!
A szépet, jó t , am it i t t  lenn 
S e m  pótolhat semmi ne . . .

Hópehely az utcaporban 
Sárrá lesz és elolvad,
Nem  talál belőle semmit.
Ha rávirrad a. holnap.

De nézzétek, a hegy ormán.
M in t a gyémánt, úgy ragyog!
S örökké él, m int a lélek,
Mint. T i. ha jók  voltatok!

M É Z E S  JÁ N O S

1 vigyázatlan legyccskc
— L'jjó! Nézd. anyám, milyen gyö

nyörű terített asztal! Igazán szép figyel
messég n háziasszonytól, liocy részünkre 
ilyen tólséges lakomáról gondoskodik. 
Ezt most mind meyeszem!

— Már megint oktondlskodsz! — fedte 
• senjetéjét az öreg óvatos légy. — Mi
féle nagyzoló beszéd ez megint? Először 
is ennek a töméntelen nyalánkságnak ez
redrésze Is sok volna neked, másodszor 
pedig nem is nekünk terítettek, hanem a 
vendégeknek.

—  De mi előbb jóllakhatunk, mint 
ők . . .

— Jó, jó ! Ebben Igazad van, lopkod
hatunk belőle — mondotta a légymama. 
— Azonban vigyázz, ne szeleburdlskodj. 
maradj mindig mellettem, mert szörnyen 
ráfizethetsz!

— Mire?
—  Valamelyik ételre, amit nem Is

mersz. Vigyázz reám s te is úgy csele
kedj, mint én.

Az öreg légy óvatosan lakmározott 
Mindig az edények szélén maradt s csáp
jával messziről kóstolta a nyalánkságo
kat.

A fiatal végre is megunta az óvatossá
got s tova röppent.

— Maradj itt! — b’vta vissza az
anyja.

— Mindjárt Jövök’.
De bizony nem Jött, mert ráragadt az 

agylk sárga, cukros tortára.
— Szabadíts k i! — sikoltozott az anyja

felé.
Az öreg légy szomorúan röppent a tor- 

tatartó szélére. Majd a szive szakadt a 
kicsikéje után. De nem segíthetett rajta, 
mert ő Is odaragadt volna, ha a tortára
száll.

Sírva nézte, hogy a fehérkesztyüs inas
bosszúsan nyúlt a flekándozó leg>eesko 
felé s miután életét kioltotta, undorral 
dobta ki az ablakon . . .

F e j t ö r ő
Melyik lőrét nem Isszák, hanem 

kiáltják?

Melyik ló nen, szorul csutako- 
lásrn ?

<9110)
#

M elyik lóval nem vágtatnak, 
csak vágnak?

_________('Cl-res ‘p ú p )

N e m  gazdaságos a sertés
é i baromfitenyésztés
a törvényesen védett

R ách eg y ' hahfér’umtllé
•Alkfll Kapható é» megrendelhető csak
I F I .  á V L I C Z K V  O T T Ö
Undapaat, VII, Doktay-aeo* 84, llai. 2
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AFALUSIÜOTTHON
A családban mindenki 

dolgozzék!
A család olyian, m int egy jól mű

ködő gépezet, amelyben minden leg
kisebb csavarnak, minden egyes csa
ládtagnak megvan a  maga munkája.
A családfő szerzi meg a család e ltar
tásához szükséges javakat, a  család
anya gazdálkodik velük és ellátja fé r
jét, meg gyermekeit. A legfontosabb 
és legfelelőseégteljesebb munka az 
övék, azonban a rra  kell törekedniük, 
hogy a gyermekek is elvégezzék sa
já t  feladatukat.

A leánygyermekeket m ár korán 
kell a háztartási m unkára szoktatni. 
10— 12 éves korukban m ár segíthet
nek a  terítésnél, ha elvégezték iskolai 
feladatukat. Később pedig lassan 
szokjanak hozzá, hogy ruháikat ma
guk ta rtsák  rendben, fehérneműiket 
maguk javítsák  ki és bizonyos mun
kákat önállóan elvégezzenek. Nem
csak akkor kell a leánygyermekre va
lami m unkát bízni, amikor sietünk 
és a  munka elvégzésére magunk nem 
érünk rá, hirtelen vendég jön, vagy 
megbetegszik valaki a háznál, hanem 
rendszeresen követeljük meg, hogy 
bizonyos m unkákat naponta ők vé
gezzenek. Minden munkát, igy a ház
ta r tá s it  is, tanulni kell s az anyá
nak sok türelemmel, szeretettel kell 
erre gyerm ekeit kioktatni. Vannak 
háziasszonyok, akik örökké panasz
kodnak, hogy senki sem tud ked
vükre dolgozni, sem a gyermekük, 
serp a háztartási alkalmozottjuk, s 
minthogy bosszankodjék, inkább m a
ga végez el minden munkát. Ezek az 
assszonyok nagyon helytelenül gon
dolkoznak, m ert nem számolnak az
zal, hogy minden seg ítő társa t a  ,.ke
zünk alá“ kell nevelnünk. Ugyanazt a 
m unkát többször is m egm utatjuk 
nekik, ha nem jól csinálják, meg
magyarázzuk, hogy munkájuk m iért 
helytelen s m it kell még kijavitaniok. 
ha pedig jól csinálnak valamit, meg
dicséréssel fokozzuk bennük a munka
kedvet. Türelmes munkánknak meg 
is lesz az eredménye. Aki azonban j 
állandóan idegeskedik, türdm etlenke- |

dik, „nem tud ja  nézni", hogy a  má
sik m it csinál és kikapja kezéből az 
elkezdett munkát, az soha sem fog 
tudni segítő m unkatársakat nevelni 
magának.

Szoktassuk rá  gyermekeinket arra, 
hogy előre m eghatározott terv  sze
r in t végezzék el napi feladataikat. 
Este mindenki számoljon be, hogy a 
következő nap já t hogyan fog ja  be
osztani. Ne engedjük, hogy a gyer
mek tú lsókra vállalkozzék, jusson 
ideje a sétára , já ték ra , szórakozásra 
is, am it azonban k ije lö lt m agának, 
azt a m unkát fe lté tlenü l végezze el.

K ánya Terézia,

Magyar konyha
Kukoricagonihóc-leves. A kukoricalisz

tet .szitáld át és forrázd le forró vízzel, 
majd tégy közéje egy kanál zsirr. és ka
vard jól össze. Tégy bele egy kevés sót 
és kevés búzalisztet, eg.v-két tojást, hogy 
kernéuy legyen és csinálj gombócokat be
lőle. Finomra vagdalt vöröshagymát pi
ríts meg kevés paprikával, ereszd fel s 
ha forr, főzd bele a gombócokat. Édes 
tejjel elkeverve add asztalra.

Töltött felsálszelet. Egy kiló szép fel- 
sálszeletet két darabba vágunk s az egyik 
darabból tölteléket készítünk a követ
kező módon: A húst apróra vágjuk, egy 
félfej vöröshagymát, két evőkanál rizst, 
két egész tojást, síit. tört borsot össze
keverünk. A másik darab húst vékonyra 
kiverjük, megsózzuk, a tölteléket bele- 
göngyöljiik (is Jó erős. fehér cérnával ösz- 
szekötjiik, hogy ki ne hulljon a töltelék 
belőle. Lábasba zsirt teszünk, beletesszük 
a töltött felsált egy kanálnyi vizzel és 
hagyjuk három óráig párolni; időnként 
öntsünk hozzá kevés vizet, hogy oda ne 
égjen Hu puha, adj a zsírjához négy 
kanál tejfölt és szeletekre vágva, pároit 
rizzsel add asztalra.

Céklasaláta. A céklát megmossuk, anél
kül, hogy finomabb gyökereit letöruők. 
nehogy a vörös leve kifolyjék, megfőz
zük. hámozzuk, szeletekre vágjuk és egy 
cserépedénybe rákjuk. Minden sorra kö
ménymagot, néhány tormaszeleter. hin
tünk és annyi ecetet öntünk rá. hogy el
takarja. Egy napig állni hagyjuk, azután 
kevés ecetet főzünk meg néhány darab 
cukorral, n cékla levővel és tormával 
csészében keverjük el. Ha kihűlt, öntsük 
rá a salátára.

- J azdatudnii/alók
A hangyák irtása

A hangyák sikeres kiirtása  érde
kében okvetlenül meg kell keresni a 
fészket. Ha vonulásuk ú tjá t figyel
jük, akkor ez sikerülni fog. Ha meg
találtuk, az esti órában, közepébe 
25—30 cm lyukat furunk, ebbe bele
öntünk egy borospohárnyi szénkéne- 
get vagy benzint és a lyukat betöm
jük. A kóborló hangyákat mérgezni 
is lehet, de csak ott, hol a méreg ki
rakása nem okoz veszedelmet. Ilyen 
méreg lenne a  cukorporral kevert a r
zén vagy a  liszttel és cukorral kevert 
foszfor. M indkettő súlyos méreg 
azonban emberre, m adárra, méhekre 
s igy csak o tt szabad használni, hol 
az ember és hasznos állat hozzá nem 
férhet. Kertekben a palántákat pusz
tító  hangyákat elpusztíthatjuk tö
mény nyersnikotin-oldat.tal való per
metezéssel. 10 lite r vízben feloldunk 
10 deka káliszappant, ebbe beleön
tünk 15—20 gramm tömény nyers
nikotin t a ezzel a palántákat rágó 
hangyákat úgy permetezzük meg. 
hogy azok a permetlében jól megáz
zanak.

Pásztorkutyáink

közül a leglmtalmasnbb a k o m o n d o r .  
melynek magnssága 70—80 cm. Még 
a fejét Is fehér, hosszú, selymes szőrzet 
fedi. Nem Játékos, idegenekkel nem ba
rátkozó természetű, de éppen ezért ki
tűnő állat a tanya és h nyáj Őrzésére. 
11a ugat, akkor Idegen jár a közelben s 
ha ez n gondjuira bízott, nyájhoz, ház
hoz közeledik, azt kíméletlenül megtá 
madju. A k u v a s z  mngasubb és karcsúbb, 
mint a komondor, fejét és lábalnak ele

jét rövldobb, fényes szőrzet fedi Tekin
tete nyílt és okos. Nagyon bátor, hevesen 
támad és igy vagyonőrzésre különösen 
hivatott. Mig a komondor és kuvasz a 
nyáj é n  tan.) a őrzésére vannak hivatva 
tolvajok és ragadozókkal (farkasok) 
szemben, addig a nyáj terelésére a p u l i  
és a p u m i  legn lkai masabbak — talán — 
a földkerekség összes kutyafajtái közt. 
Régen, akkor, amikor még járhatatlan 
mocsarukban legeltek az alföldi gulyák 
és konrlák, a puli terelte ki őket. onnan, 
hova az ember be se mehetett. Mint te
relő kutya párját ritkítja. Tanulékony
sága, ügyessége, fürgesége a mesével 
határos. Hosszú, selymes szőrzete befedi 
még fejét Is és csak villogó szemel csil
lannak ki a bozontos fejecskéből. Sok
féle színben fordul elő. A pulinak ki- 
sehb formája a pumi, mely mozgékony- 
Ságban még a pulit Is felülmúlja. Bátor 
és szívós, ezért nemcsak a patkányt, ür
gét. hörcsögöt öli meg, hunéra a hőszült 
bikának, a dühös kannak orrába Is bele
harap.

A téli istállózás

Az idő járás a rra  kényszerít ben
nünket, hogy gazdasági á lla ta inkat 
a tél folyam án nagyobbára istá lló 
ban tartsuk . Ez kétségkívül term é
szetellenes helyzet. Hogy belőle leg
kevesebb h á trán y  származzon, bizo
nyos ápolási és táp lá lási elveket 
okvetlenül szem elő tt kell ta r ta 
nunk.

így nem szabad elhanyagolni á lla 
taink bőrének ápolását. A legelőre 
já ró  á lla t bizonyos tárgyakhoz dör- 
zsölődik, esőtől ázik s igy bőre. va
lam int szőrzete többé-kevésbé tisz
tul. Az istállózott á lla toknál az 
emberre vár a tisztogató munka. Ha

Haa VASÁRNAP
nagyrabecsült o l v a s ó k ö z ö n s é g e

olcsón szeret
vásárolni, ne tévessze el címünket,

Tenniszflanell méterje 49 fillér, 
m intás bársonyflanell m trje 98 f 
Kitűnő pamutvászon, vagy mosott 
siffon, vagy színes ágynemű ka- 
navász. vagy angin, vagy kékfestő, 
vagy sportflanell méterje 69 fill. 
2 m éter hosszú kitűnő kész lepedő 
darabja P  3.48. Zsebkendő darabja 
29 fillér. 140 cm. széles klott mé
terje  P 1.88. Pohártörlő darabja 
29 fillér. Csikós törülköző m éterje 
39 fillér. Acélerős sötétszürke 
öltönyanyag m éterje 79 fillér. 
140 cm. széles sima szürke öltöny

szövet m éterje P  1.98.

Három méter
140 cm széles kitűnő minőségű 
divatos férfi öltönyszövet fekete 
vagy sötétkék színben Is n  A q q  
hozzávalóval eg y ü tt... P fc*? ÖO

K apható:

OLCSÓ M ARADÉK I

SZÖVET ÉS TEXTIL8SKTÍÍR
Budapest, K irá ly -u . 32. Sarokház 

CSAK AZ UDVARBAN
Postai megrendeléseket 42 év óta lelkiism ere

tesen teljesítünk.

Itt levágandó és a rendelésre ragasztandó 

A megrendelő neve és pontos cime;

község:

UP-:.......
Olvashatóan kérjük kitölteni.

ezt elhanyagoljuk, akkor a bőr 
mirigyeiből kinyomuló faggyú, a 
levegőből odahulló por. szénatöre
dék, stb. bom lásakor keletkező anya
gok börgyulladást, viszkető érzést, 
állandó nyugtalanságot okoznak, 
ami m ia tt a term elés (te j. súly- 
gyarapodás) csökken; a piszok
rétegbe könnyen befészkelik m agu
kat tetvek, rühatkák , melyek a köz
érzet zavará t még jobban fokozzák,

A m érsékelt mozgás m ia tt á lla 
ta ink  patái, illetve körmei tú l
nőnek. sőt sokszor deform álódnak 
(elváltozást szenvednek). Ezért hat 
hetenként körm eiket vizsgáljuk á t 
és igazítsuk meg. m e rt különben a 
tú ln ő tt lópata elferdül, megszükül, 
ellapul, k itöredezik; szarvasm ar
háknál és juhoknál papucskörmök, 
sőt ollós-körmök alakulnak ki, mik
nek következményeiül a sarok zuzó- 
dása, sőt kifekélyesedése. a csülök- 
ízületek gyulladása következhet be.

Á llataink  táp lá lásánál ne fe le jt
sük azt, hogy a tél folyamán hóna
pokig nélkülözik a legterm észet- 
szerübb takarm ányt: a gyeplegelők 
füvét. E táplálék n y ú jt á lla ta ink 
nak elég tápanyagot, vitam int, sót 
és a norm ális életnek mindenféle 
szükségletét. De a té li takarm ányok 
nem ritkán  h ijjáva l vannak különö
sen a vitam inoknak és ásványi 
anyagoknak. E zért gondunk legyen 
arra , hogy minden á lla t m egkapja a 
sóadag já t; m indegyik kapjon leg
alább néhány kg lucernaszénát 
vagy e rje sz te tt takarm ányt, vagy 
legalább 1 kg jó ré ti szénát, melyek 
kellő minőségű vitam inokkal e llá t
já k ; az abrakfélék kilogrammjához 
pedig adjunk 2—2 deka szénsavas 
mészt (iszapolt k ré tá t) , hogy álla
ta ink  m észhiányba ne jussanak s 
igy angolkórba ne essenek.

Ha nem viharos az idő, engedjük 
ki őket pár ó rára  az udvarra, hogy 
élvezhessék a szabad levegő és 
ta lán  a napfény üdítő hatását.
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. ,-vember 22-én hunyt el London
ban László Fülöp, a világhírű ma
gyar származású arcképfestő. Mun
kácsy Mihály óta nem volt a  festő
ecsetnek olyan m agyar művelője, aki 
nemzetközi viszonylatban hasonló d i
csőséget szerzett volna nemzetének.
A beteg László Fülöpöt néhány nap
pal ezelőtt tü n te tte  ki a kormányzó 
a Corvin-diszjelvénnyel. Halálát szív
baj okozta. A világhírű művész, aki 
több pápát, bíborost, uralkodót, s az 
angol és amerikai közélet előkelősé
geinek számos tag já t örökítette meg, 
68 éves korában halt meg. H orthy  
Miklós kormányzó közism ert arc- 1 
képét tiz évvel ezelőtt készítette el. 
László Fülöp angol állampolgár volt, 
de hazánknak lelkes tám ogatója ma
radt haláláig. Az elhunyt művészt 
Londonban helyezik örök nyugalomra. 
H orthy  Miklós kormányzó, valamint 
Röder Vilmos helyettes miniszterel

nök részvéttáv irato t intézett a nagy 
halott özvegyéhez.

ö te z e r m agyart enged be 1938- 
oan Mexikó. A mexikói belügymi
nisztérium  most állapította meg a 
jövő évi bevándorlási urányszámo- 
kat. Az am erikai szárazföld vala
mennyi államából és Spanyolország
ból korlátlan számban engedélyezik 
a bevándorlást. Németország, M a- 
gyarország, A usztria, Belgium, Cseh
szlovákia, Dánia, Franciaország, 
Hollandia, Anglia, Olaszország, Ja-* 
pán, Norvégia, Portugália, Svédor
szág és Svájc területéről öt-ötezer 
bevándorlót, engednek be a jövő év
ben Mexikóba, mig a  többi államból 
államonként legfeljebb száz beván
dorló lépheti á t  a  mexikói ha tá rt.

A gazdák véleménye a  „Rákosliegyi 
baktériumölődről: T ó t h  I s t v á n ,  F ö l d e s :  
A „Rákoshegyi baktériumölő** csodás ha 
fásáról teljes a meggyőződésem. Mivel 
már évik óta alkalmazom és szerintem 
minden Jószágtartó és tenyésztő gazdánál 
nélkülözhetetlen. most is kérek 6 
litert. — G a la m b o s t  G y u la ,  B o l y o k  
Kérek M liter baktériumölőt, amit 
hozattam, kitünően bevált — A n d r á s i  
P á l ,  N a g y i  v á n ,: A csekk lapon kül 
dött összegért kérek sürgősen Rákosliegyi 
baktériumölőt. A múltkor hozatott 6 liter- 
rel teljes eredményt énem el, sertés és 
baromfinál ,1ó hatást mutatott. — H o r. 
v á t h  M á t y á s ,  E l le n é l . A községünkben Is
mert. baktériumölő csodás hatásánál fog
va nélkülözhetetlen lett. Ezt a kitűnő 
házlszerl évek óta használom nagy siker
rel, most Is kérek a mellékelt részletezés 
szerint. A pénzt utalványon elküldtem.

Minden állattenyésztő sajál érdekében 
cselekszik, ha rendelését még ma feladja, 
vagy kéri az Ingyenes Ismerteiül lapunk 
ra \a,ló hivatkozással. Óim: I l i .  \ u l i l z k y  
O ttó ,  B u d a p e s t ,  \ I L .  D o h á n y  u . á{. f i z .

Bornem isza Géza lá toga tása  a 
Hangya-Szövetkezetnél. November 
22-én Borntneisza  Géza kereskedelmi 
és iparügyi m iniszter m eglátogatta 
Halla. Aurél és Petnehdzy Antal á l
lam titkárok kíséretében a Hangya- 
Szövetkezet Közraktár-utcai központ

já t. Balogh  Elemér dr. elnök és 
W ünscher Frigyes vezérigazgató fo
gadták a m inisztert és kíséretét, 
m ajd W ünscher Frigyes vezérigaz
gató nagy vonalakban ism erte tte  a 
H angya működését, amely után be
m u ta tta  a  Hangya központ üzemi 
szervezetét és működését. A központ 
hosszabb tanulmányozása után a Ceg- 
lédi-uti tárház ik kerültek bem uta
tásra, majd az albertfalvai telepek 
és ezek után a  budafoki pincészet. 
A körséta befejezése után a m iniszter 
a látottak felett legteljesebb elismeré
sét fejezte, ki.

Kitüntetett rendőr-alhadnagy. A kor
mányzó a miniszterelnök előterjesztésére 
T a -k á o s  S . János lovasrendőr-al had nagy
nak nyugalomba vonulása alkalmából har
minc éven ót teljesített rendőri szolgá
lata. alatt szerzett érdemei elismeréséül 
a magyar bronz érdemkercsztel adomá
nyozta.

E lsö té titési gyakorla to t ta r to tta k  
D ebrecenben. Debrecenben novem
ber 22-én rendezték meg ez első lég
védelmi elsötétitési és rii.'z tási gya
korlatot. A gyakorlat minden zavaró 
esemény nélkül ment végb;; és az el- 
sötétités kitűnően sikerült.

Feltámadt a halódnak vélt tábornok. 
L a r n a k u t i s :  <*» éves nyugalmazott görög 
tábornok Jíg s o lo n g ia -  városban meghalt. 
Harmadnapra összegyűltek a gyászven
dégek, hogy megadják a végiisztességel. 
Ekkor a holtnak vélt tábornok hirtelen 
megmozdult és amikor meglátta, hogy ml 
folyik körülötte, éktelen dühre gerjedve. 
l e u g r o t t  a. r a v a t a l r ó l  é s  e l k e r g e t t e  a  g y á 
s z o ló  k ö z ö n s é g e t . Néhány nő elájult, a 
bátrabbak pedig kiugráltak uz ablakon

K ényszernyugdíjazásra  ítéltek  egy 
jegyzőt. Deák László lápéi jegyző el
len fegyelmi eljárás indult, m ert 
olyan adatok merültek fel, hogy a 
jegyző hivatalbeli és társadalm i te 
vékenységével a község békéjét fel
dúlta, a lakosság körében nyugtalan
ságot keltett, a hivatalos hatalommal 
visszaélt, a hivatali tito k ta rtá s t meg
szegte, felettes hatóságával szem
ben tiszteletlen m agatartást tanúsí
tott, hivatalát szabálytalanul vezette 
és anyagi vonatkozásokban is vissza
éléseket követett el. Vitéz Bonczos 
Miklós Csongrád vármegye tiszti fő
ügyésze 55 rendbeli fegyelm i vétség
ben kérte  elmarasztalni a jegyzőt. 
Csergő Károly alispán hozott Ítéletet 
a fegyelmi, ügyben, Deák László bű
nösségét a legtöbb vádpontban meg
állapította. és öt kényszernyvgátfu
tásra ítélte.

Az alkohol szörnyű hatása. Borzalma- 
felfedezésre vezetett egy francia falu
ban egy 28 éves gazdaflu hirtelen halála. 
Araikor a tisztiorvos megjelent a szülői 
liúzbun. hátborzongató kép tárult eléje. 
A halott egy gyereké e.vba beleszór! tv a fe
küdt. Teljesen részeg anyja vad rikácso
lással táncolta körül a furcsa ravatalt. 
A Oö éves apa. aki szintén megrögzött 
alkoholista. mozdulatlan bamba ságija 1 
szemlélte feleségét. A ház udvarán, egy 
szűk ólból előkerült az alkoholista család 
utolsó tagja, egy teljesen elvadult leány. 
Kiderült, hogy öt év óta tartották szülei 
az ólba. bezárva. Amikor a szerencsétlen 
őrültet szabadonbocsátótták fogságából, 
odalépett halott fivéréhez és aztán úgy. 
mint édesanyja, üvöltözve körülláncolta.

szíölöoltvAn y a im  i 
boraim oklevéllel és éremmel kitüntet
ve. Telepeim államilag engedélyezet
tek, amelyeken százfajta oltványt ter
melek. készletem a legnagyobb, ezért 
csak filléres áron kerülnek eladásra 
oltványaim. Nem vagyok kereskedő, 
sem egyesület. é.n oltván yterniclö va
gyok. aki képes arra. hogy fajliszta- 
ságért felelősséget vállaikra anyagilag- 
A filléres árról meg lőhet győződni 
nagy képes szakleírásokkal telt á r 
j e g y z é k e m b ő l , amelyet ingjen küldök. 
KIS BKRTAI.AN; telepei: AttAS lR . 
M lTRAKl KKU. VISONTA; kö/pontl 

lakás és iroda: ABASAR. 118.

Szalmafcazal tetején élt 
négy napig egy család

A Sajó áradásával kapcsolatban a 
raentőcsapalok Csorbatelep környé
kén az egyik tanya közelében egy 
négytagú családra bukkantak, amint 
ogy szalmakazal tetejéről rudakra 
erősíte tt fehér lepedőkkel segítsé
g é rt integettek. Elmondották, hogy 
négy napja, voltak étlen-szomjan a 
szalmakazal tetején. A mentőcsapa- 
tok találtak egy má.sik négytagú csa
ládot is, amely egy düledező vályog- 
kunyhó tete jére  menekült. Elbeszélé
sük szerint négy nap óta kizárólag 
kútárábólt, kúpos:.Ing < - ián ten 
gődtek.

V ajay Károly főispá.: beiktatása.
November 23-án délelő.t iktat, a be 
a  hagyományos dísszel Szabolcs és 
Ung egyesített vármegyék törvény- 
hatósági bizottsága vaja i Vajay Ká
roly dr. főispánt. Az uj főispán szék
foglaló beszédében hangsúlyozta, 
hogy a Darányi-kormány program ja 
szerin t a keresztény nemzeti gondolat 
alapján álló népi és nemzeti politika 
jegyében kíván dolgozni.

Máglyahalálra ítélte magái égj nyolc- 
vannégyéves cigány vajda. Kajpár Miklós 
nyolcra nnégyéves apostagl cigúnyvajda 
ünneplőbe öltözőit, meglátogatta szom
szédait. ellátta őket jótauűcsokkal. majd. 
bevonult a putrijába és a:t mugdrugyuj- 
iotta. A cigányok összefutottak, a tüzet 
eloltották, de az öreg Kujpár Miklósnak 
már csuk megüszkösödött holttestét 
emelhették ki a füstölgő romok alól.

Gyönyörű hősi emlékművet emel
tek O stffyasszonyfán . Ostffyasz- 
szonyfa. község ebben az -*vben erő
teljes fejlődést m utat, igen szép 
katholikus iskola épült a község fő
terén. Az ev. gyülekezet is uj isko
lát emelt. Most készült el a nagy
szerű tűzöltóazertár is, amely a v á r
megye egyik legszebb tüzrendészeti 
épülete. De legszebb valamennyi köz
épület közül az O stffy  Lajos főispán 
elgondolása szerin t a régi harang
toronyból terméskőből bástyaszerüen 
áta lak íto tt monumentális hősi emlék
mű a zászlótartóval.

Agyonlőttek egy vadorzót a s/Jgetcsépi 
erdőben. A Numényl-papírgyár bérletéhez 
tartozó szigetesén! erdőben az erdőőr 
vadorzókat ért tetten, akik rátámadtak. 
Az erdőőr fegyverét használta és ür.kia
dás yi Imre, 32 eves munkást és egy eddig 
ismeretlen középkorú- férfit lelőtt. Szkla- 
dán.vlt súlyos sebével a Szent István - 
kérliázba vitték, az ismeretlen vadorzó a 
Jialyszlneu meghalt.

Felm entettek  egy apagyilkos fiút.
| A pestvidéki törvényszék most tár- 
: gyaltoa Jakab Jenő 18 éves fiatalem- 
| bei bűnügyét, aki édesapját, Jakab 
| Gedeont agyonverte. A vádlott beis- 
i m erte bűnösségét és elmondta, hogy 
I apja  édesanyját többször véresre 
• verte és öt is állandóan fenyegette. 

A törvényszéken a tanuk azt vallot
ták, hogy az apa a  gyilkos fiú édes
any já t azért üldözte, m ert örökségét 

j még nem kap ta  meg. A törvényszék 
! Jakab Jenőt fe lm entette a véld alól és 

elrendelte szabadlábrahel gezéset, mi
vel a jogos védelem fennforgását bi
zonyítva látta. Az ügyész az Ítélet 
ellen fellebbezést jelen tett be.

Agyonverte édesany já t az elme
beteg fiatalem ber. Megr, r.ditö tra 
gédia játszódott le november 17-én 
az egyik bekéssámsoni tanyán. Tóth. 
Balázs 2-1 éves elmebeteg hirtelen tá 
madt dührohamában agyonverte öz
vegy édesanyját.. Tóth. Balázs régeb
ben a gyulai állami kórházbaji volt- 
megfigyelés 'alatt,, ahonnan javult 
állapotban hazavitték. A szóbanforgó 
nap délelőttjén a tanyai szomszédok 
hangos segélykiáltásokra és jajveszé
kelésre lettek figyelmesek. Amikor a 
hangok irányába fordultak, borzal
mas látvány tá ru lt szemük elé: két, 
kezében vassulyokkal verte, agyba
jába a tanyaház ajta ja előtt a fá j
dalmában keservesen ja jga tó édes
anyját a fia . M ire a szomszédok oda
érkeztek. a szerencsétlen asszony 
m ár kiszenvedett, de a fiú még ak
kor is ütötte halott édesanyját. A 
szomszédoknak csak nehezen és liosz- 
szas küzdelem után sikerü lt a vad 
i % el védekező dühöngő ő rü ltet meg
fékezni,

Maga vezényelte a sortűzet 
egy halálraítélt leány

A japán-kinai harcok egyik hírhedt, 
eseménye játszódott le a napokban 
Tokióban, a fővárosban: Japán egyik 
leghíresebb és Icgünnrpelt.ebb énekes
nőjét, egy Ah-B en nevű női végeztek 
ki. kémkedés m iatt. Ah-Ben  ragyogó 
pályafutást ért el. Vidékről hozta fel 
a fővárosba egy gazdag japán és ki- 
tan itta tta . A tehetséges leány csak
ham ar a színpadok kedvence lett, hul
lott ölébe a pénz és a tokiói legelő
kelőbb társaságban vezetöszerephez 
ju to tt. Néhány évvel ezelőtt Ah-Ben  
m egismerkedett egy ki nai tiszttel és 
csakham ar szerelemre gyulladtak egy
más iránt. A kinai tisztnek Ah-B en - 
hez intézett levelei szolgáltattak most 
bizonyítékot a r ra  nézve. hogy az 
énekesnő szerelmese kedvéért kémke
dett.

A szép Ah-B en  méltósággal viselte 
cl sorsát. Kedves mosollyal köszönt el 
a bíróságtól, am ikor az itéletkihirde- 
tés után elhagyta a term et. Szoba
lánya fekete selyemből készült, ezüst
tel gazdagon á tsző tt gyönyörű estélyi 
ruhát v itt be szám ára a börtönbe, 
hogy azt öltse fel az utolsó útra. Ah- 
Ben a  vesztőhelyen c iga re ttá t kért az 
Ítélet végrehajtására  kirendelt gya
logszakasz parancsnokától. Nyugod
tan végigszitta, majd elhajítva a 
c igaretta  csutkájá t, így  szólt:

— Tüzelhettek!
A következő pillanatban eldördült 

a  sortüz és a szép Ah-B en  'holtan 
összerogyott.

Jó hangszeren játszani a lógnám óbb 
élvezet. Elsőrangút igazán olcsón Romé. 
nyi országos hirii liansi-zi-rtelfoAo vásá
rolhat.: Budapest. YI/lő. Királ.v-uUv f*8— 
üO. Kérjen díjmentes. 51. számú árjegy
zéket, abból választhat.

H alálosvégű összeszólalkozó.". Ve
rsesen hz Eötvös-utca 47. 6zámu vil
lában Kozma  Oszkárné 45 éves ma- 
mánzónö a vele egy lakásban lakó 
S ze iffe rt Em ma 48 éves magánzónö
vel, akivel együttesen bérlik a ve- 
esési mozgószinházat, üzleti elszámo
lásból kifolyóan összeszólalkozott. A 
veszekedés hevében S ze iffe rt Emma 
Browning-pisztolyával háromszor rá- 
dőtt Kozmánéra. Egy golyó Kozmá
nál a. bal csípője, fölött, megsértette.. 
Kozmám' röviddel utóbb meghalt. 
S ze iffe rt Em m át a vccsési csendőr- 
őrs őrizetbe vette.

Karácsonyi bevásárlók figyelmébe! ..Ha 
ii Vasárnap nagyra becsült olvasókörön só- 
xo olcsón szeret vásárolni," kezdetű és az 
..Olcsó maradék-. *zövcl- és textilraktár 
B u d a p e s t .  K i r á l y - u .  M . i n a k  , j : u d v a r b a n '*  
hirdetésre felhívjuk minden olvasónk fi- 
syolmét. a hirdetésben közölt cikkek árat 
a nm! viszonyokhoz ké|K\-t Igazán olcsók. 
Egy próba rendeléssel meggyőződhet min
denki. hogy csakis Itt érdemes vásárolni.
A cég pontos címe a hirdetés ólait levő 
szelvényen található.

Megoldották a 
mesterséges eső 

kérdését?
Rovó Aladár műegyetemi tanár

segéd és G örög  Henrik érdekes el
já rást dolgoztak ki a m esterséges eső 
előállítására. E találm ánnyal igen be
ható módon foglalkozott legutóbb a 

i Magyar M eteorológia i Társaséig, ame
lyen a feltalálók kim utatták, hogy 
.z állandó jellegű öntözőmüvek hol- 

dankint és évenkint körülbelül 25 F 
terhet rónak a gazdára, ezzel szentben 
a Rovó—Görög-eljárás szerint évi 
egy pengő költséggel a gazda három - 
négy esőt kap, amely bőven elegendő 
a gabona, gyümölcs, ipari vagy k;t- 
pasnövények termelésénél. A feltalá
lók eljárása egyébként alkalmazható 
a pusztító zivatarok megelőzésére is 
azáltal, hogy idejében való beavatko- * 
zással a pusztító zivatarok kisebb 
méretű és ártóhatás nélküli zivatar 
kiváltására is alkalmasak. A M etcoró- 
giai Társaság elhatározta, hogy a fel
találók bevonásával bizottságot alakit, 
amely az eljárás gyakorlati megvaló
s ítására  fog törekedni,
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Rövid
történet A  M Á G U  S

Angolból fordította VÉCSEY LEÓ
Vaiahol az egyiptomi partvidéken 

hallottam ezt a fu rcsa  történetet egy 
kávéház terraszán, aho! négyen ül
tünk együ tt: egy francia, egy arab. 
jómagam, aki londoni vagyok és egy 
honfitársam , az öreg Clyde kapi
tány. aki azonban nem vett részt a 
társalgásban, hanem csendesen szu
nyókált a jazz csörömpölő, vidám 
muzsikája közben. Az arab keleti 
csodákról. varázslatról, csodatevő 
dervisekről beszélt, a  francia buzgón 
helyeselt, én magam pedig valami 
olyan megjegyzést tettem , hogy min
den mágia szemfényvesztés és csalás. 
Ebben a pillanatban felegyenesedett 
az öreg Clyde kapitány. Egyszerre 
éber lett. M intha nem is ö le tt volna 
■'Z, aki az im ént még szundikált:

- -  Ebben nincs igazad, Jones — 
zólt rám szigorúan. — Nem ism er

ted Ikelembát, az aussai dervist, aki 
halo ttakat tudo tt feltám asztani . . . 
Ó, én szem tanúja voltam egy csoda
tételének, ami a honfitársainkkal 
történ t, a főszereplői most is boldo

gan élnek Newyorkban, holott Ikelem- 
ba nélkül sö tét kétségbeesés le tt vol
na a  sorsuk . . .

Négy uj, jégbeágyazott pohár ke
rü lt az asztalra. Clyde kapitány meg- 
gyuj tóttá  pipájában az illatos, arany
színű egyiptomi dohányt. És elin
dult a  tö rténe t:

— Jó  p á r esztendeje annak . . . 
aranystráfos, fia ta l sodhajóhadnagy 
voltam, kön-nyü. üdülő sebesült Aus- 
sában, a Savoy-szállóban . . .  I t t  is
merkedtem meg a szép Faddjn Mu- 
riellel, egy fia ta l am erikai milliomos 
leánnyal, aki a ty ja  halála után, k irá 
lyi kísérettel, de mégis egyedül utaz
ta  be a  v i lá g o t . . .  Azaz, hogy még 
sem egyedül. Volt egy hűséges á r 
nyék. amely elkísérte mindenüvé: 
Hill Joe, a jókedélyü, szőke, csupasz- 
képű am erikai fiú, aki fülig szerel
mes volt honfitársnőjébe. A szép 
Miss M uriéi is szívesen időzött a 
társaságában, a sürü házassági a ján 
latokat azonban kereken elu tasíto tta:

— Egészen más az a férfi, akire 
várok, lop — je len tette  ki határo 
zottan. — Csupa erő. öntudat és 
férfiasság  . . .  aki imponálni tud ne
kem . . Nagyon kedvelem magát, de 
••• férjem nem lesz soha!

Egy nap azután a hotel terraszán 
unt az a fé rfi, akiről Faddin Mu

riéi álmodott. Jenkin Nickynek hív
ták. tüzesszemü, atlét-atermetü, han- 
goftszavu fiatalem ber. Angol neve 
ellenére, spanyol vér csörgedezett az 
ereiben, úgy hiszem, valami kevert- 
vérü délamerikai lehetett. Jenkin 
maga volt. az élet. Úgy nyakalta a 
a legerősebb, gyilkos italt, m int más 
a k ris tá ly tiszta  forrásvizet. Mindig 
jókedvű volt. dörgő nevetése és re 
csegő hangja messze körzetben el
áru lta  a jelenlétét. Olyan volt a kéz
fogása, hogy az em ber azt hitte , ósz- 
.''zemorzsolja az u j j a i t . . .  Sajnos, ez 
a jókedvű, eleven ördög, a bozontos- 
hajú, kis fekete bajszu, barnaképü 
fin, akinek halántékát hatalm as seb
hely éktelenitette  el — veszedelmes 
szélhámos és rosszhirü kalandor volt. 
Ezt m indnyájan az első pillantásra 
láttuk, kivéve a szép Miss Muriéit, 
aki elválton U tlan  jóbará tja  le tt a 
h írhedt embernek.

Ellenállhatatlanul bekövetkezett, 
ami előrelátható volt: egy reggel 
Jenkin m egszöktette az amerikai 
milljomoslán.vt, a szálloda motorcsó
nakján . .  . Éppen caak a legszüksé
gesebb podgy&szt vitték  magukkal. 
Toe kétségbeesetten fu to tt hozzám:

— Segítsen, Clyde, ha Is ten t is 
m er . ki kell szabaditani Muriéit 
ennek a gazfickónak a hatalmából. 
Ez csak a pénzére pályázik, ha ki
fosztotta, első dolga lesz, hogv fakép
nél hagyja M uriéit és ez az érzékeny- 
M kü terem tés akkor öngyilkos lesz.

Nem tudtam  m egtagadni a kétség
beesett am erikai fiú  kérését és elin
dultunk a szökevénvek nyomába. Még 
aznap este m egtaláltuk a szomszédos

városban, az Excelsior-száUóban. A 
terraszon vacsorázott a fiatal pár, a 

kert felöl kényelmesen megfigyelhet
tük  őket, anélkül, hogy ők láttak vol
na bennünket. Az amerikai lány el
torzult arccal, kétségbeesetten kö- 
nyörgött. Jenkin azonban fe jé t rázta. 
Egyszerre csak felugrott helyéről, 
m egragadta a lány csuklóját és úgy 
elpenderitette magától, hogy M urid  
végigzuhant a kőpadlón:

—- A nnyit iszom, amennyi nekem 
tetszik — ordíto tta durván a részeg 
ember. — Én vagyok az u r a ház
nál!

A szőke ■amerikai fiú egyetlen ug
rással a terraszon term ett. Nem volt 
erő, ami visszatarto tta volna őt . . . 
Azonnal nekitám adt az óriásterm etii 
fickónak. Valóban Dávid és Góliái 
harca volt ez. Jenkin úgy vágta visz- 
sza a vékonycsontu amerikai fiút. 
m intha valami pehely le tt volna.

— Az ördög vigye ezt a  nyafogó 
unalmas terem tést. — ordíto tta vér- 
benforgó szemekkel. — Nekem nem 
kell sem ő, sem a pénze . . .  De előbb 
leszámolok veletek.

Akkor m ár én is a terraszon vol
tam. Boxállásban természetesen . . .  
De mielőtt beavatkozhattam volna a 
küzdelembe, Joe fe lpattan t a  sarok
ból, ahová ledobta őt az első ütleg s 
m int valami gumilabda ugro tt neki 
az óriásnak. A következő pillanatban 
Jenkins lezuhant, m intha villám sú j
to tta  volna.

Rendőrsip. A néger személyzet 
mindenfelől összesereglett. . .  Egy 
francia katonaorvos került elő vala
honnan.

— Ez az ember m eghalt! — jelen
te tte  ki ünnepélyesen.

M uriéi öntudatlan volt. Amikor ké
sőbb magához té rt, olyan súlyos 
idegroham jelei mutatkoztak ra jta , 
hogy a francia orvosok komolyan 
aggódtak a szellemi épségéért . . . 
Jenkins holttestét felboncolták és ki
derült, hogy a délamerikai kalandor 
szivszélhüdésben halt meg. Hajlamos 
volt rá mindig és a mértéktelen ivás 
előkészítette a halál útjá t. Jóénak 
semmi baja  sem lett, a boncolás ered
ménye után elbocsátották e rendőr
ségről!.

Muriéi állapota azonban egyre 
rosszabbodott.. . .  A francia orvosok 
tehetetlenek voltak tompa búskomor
ságával szemben . . .  Akkor ju to tt 
eszembe, hogy Ikelemba gyógy itóere- 
jét, kipróbáljam. Annyi legenda já rt 
;i környéken az öreg dervis csodatéte 
leiről, hogy egy nap Jóéval elvittük 
az am erikai lányt a mágus szállá
sára.

Töpörödött, lobogószemü, apró em
ber volt Ikelemba. A félhomályos, 
belső szobába vezette a lányt és 
m indkettőnket kiküldött.

Jó félóra múlva mosolyogva, újjá 
éledve lépett ki a szép amerikai lány 
a szobából. Egészen a régi volt, úgy
hogy Joe fe lk iá lto tt boldog meglepe
tésében :

— M uriéi!
A szép lány forró tekintettel né

zett rá, m in t még soha:
— Nicky, d-ágám ! — suttogta. — 

szeretlek, szeretlek!
Az öreg dervis lepecsételt levelet 

és egy orvosságos dobozt nyú jto tt át 
a teljesen zavart amerikai f mnak:

— Elutazni, elutazni, minél előbb! 
— hadarta  parancsoló hangon. -  
Soha többé nem visszatérni . . . Le
velet hazájában felbontani és enge 
delmeskedni . . .  Porokat, ha nyugta
lanság lesz, beadni, de sohasem gyak
rabban, m int tiz ó r ánként . . .  A miss 
meggyógyul és boldog lesz!

. .  . Talán másfél éven á t semmit 
sem hallottam  a szén amerikai lány
ról. Akkor Newyorkba kerültem  a 
hajómmal és m indjárt az első este. a 
tengerészklub estélvén o««z,',találkoz- 
tam F«ddin Muriellel.

— ó , hogy fog örülni, Nicky. — 
uiiongoti. -  (1 a férjem uervunis . . .  
Jöjjön, jöjjön, megkeressük!

n

Pár perc múlva előttem állt Hill 
Joe. Mélyen elpirulva üdvözölt, aztán 
a felesége háta mögött kétségbeeset
ten in tegetett nekem.

— Ugye, nem változott semmit, 
Nicky, — csicsergett jókedvűen a 
fiatal asszonyka. — Úgy szeretem ezt 
a szénfekete, makacs haját, a seb
forradást a homlokán és a selymes 
bajuszkáját.

Joe szőke volt, rövidhaju, bajusz- 
talan és semmiféle forradás nem volt 
a halántékán . . .  É s én, aki jól is-

cA m i költőink
Igazságot.

I t t  árván teremnek
Sóhajok és könnyek.
Az imádságunkra 
Friss tavastok helyett 
M ind ig  őszök jönnek.

A világ színpadon 
Sorsunk vérző bánat.
M á rtír ja i vagyunk 
Egy kolduskeserves 
É let árvaságnak.

Dicső m últról mesél 
Ezetr ősi monda.
Azt kérdi az öklöm,
Meddig kell még nyögni 
Türelemjáromba ?

Az Isten h itet ad 
És biztató álmot.
Az Istenben lásson 
Európa népe 
Magyarigazságot.
G A Á L  F E R E N C  (Budapest)

Megnyugvás
Szeretem a szegénységet,
Gazdagokkal nem cserélek.
N em  kívánok gazdagságot,
M ár a vágy is milyen átok.

Nem  kell félnem, hogy meglopnak, 
S ha ma nem, hát eszem holnap. 
Mégsem sírom, hogy: ro&szvilár): 
Kinyilik  még a gyöngyvirág!

T A M Á S  F E R E N C  (P á h i)

A ra n y  s z a b á ly o k
N apfényes lakásban nem ver ta 

nyát a  betegség. N a p f é n y t  a 
l a k á s b a !

Az anyatej nélkülözhetetlen a 
csecsemőnek, jó  fejlődést biztosit 
és megvédi a  ragályos betegségek
től. A n y a t e j e t  a c s e c s e m ő 
n e k !

mertem Keletet, egyszerre m egértet
tem mindent. Ikelemba, a csodatevő 
dervis nem tudta  kiirtan i Muriéi lei
kéből a  kalandor Nicky Jenkins ké
pét, egyszerűen behelyettesítette őt 
a szőke Joe személyével, akit a lepe
csételt levélben, rossz angol helyes
írással, de világos kifejezésekkel ki
oktatott, hogy kell végigjátszania ezt 
a szerepét a drámában . . . amely, 
látjátok, fiuk, m ár nem is drám a 
többé, hanem Ikelemba, a keleti má
gus jóvoltából, igazi angol vígjáték.

Csónak, csónak . . .
Csónak, csónak, nászuti gyöngycsó

nak . .  .
Nem  hiszek én többé a szép szónak! 
Egyszer h ittem  . . .  de százszor meg

bántam,
M ert hűséget benne nem találtam.

Gyöngy csónakom elnyelte a hullám, 
íg é r t  szavát megszegte a rózsám■. . .  
Elmaradt a jegygyűrű, a nász is . . .  
Csalódtam! . . . de sebaj . . . já rt vgy  

más is !
É K E S -P A P P  M Á R IA

(■ D ÍÓ 8 V Í8 Z lÓ )

tfyty Mis. mosoly.
Kohn tengeri hajón utazik, mikor egy

szerre csak kitör a vihar. A hajó re
ménytelenül hánykolódik a hullámok kö
zött, a ködkürtök búgnak és a hajó le
génysége a, kapitánnyal együtt letérdel a 
kétségbeesve jajveszékelő utasok közé és 
imádkozni kezd.

Csak Kohn áll zsebretett kézzel.
— Hát maga miért nem imádkozik? — 

kérdi tőle a kapitány.
— Miért imádkozzak? — mondja Kohn*

— S e m  én. v e s z í t e n i  e l  a z  t o l á s o m a t ,  h a  
c b i i i y e d  a  h a jó ,  h e v e m  m a y a .

*

Egy ember sétálni megy a folyópartra 
és órákig nézi, amint egy horgász horgá
szik. A horgász végül megunja a dolgot 
és rászól:

— Nézze, maga már három órája nézi, 
hogy én itt horgászom. Miért nem horgá
szik maga is?

— Tetszik tudni, — magyarázza a ki- 
bic — a h h o z  n e k e m , n i n c s  e lé g  t ü r e l m e m .

*
A fővárosi ut közepén megreked egy fá

val megrakott lovasszekér, a lovak neu? 
akarnak megmozdulul. A kocsis szidja és 
üti a makacs állatokat.

— Ne üsse azokat a lovakat! — kiált 
rá a járdáról egy ur.

A kocsis kiegyenesedik, ránéz a nemes 
állatvédőre és szelíd hangon rászól:

— Jól van na. nem ütöm, j ö j j ö n ,  h ú z z a  
m a g a .

és a legelső vonalra irt betűt a 2.. 3. és 
4-ik sor elejére is leírjuk, a hiányző be
tűket pedig igyekszünk megfejteni. Az 
5., 6. és 7-ik sox*ban az 1., 2.. 3. és 4-itk 
sor első betűje megváltozik, oda tehát, 
más betűt kell Írni. Az egyés sorok meg
fejtésére útbaigazítással szolgálnak a. 

Az alábbi úgynevezett t n i l a r e j t v a n u t  jobboldalon levő sorok. A rejtvényben 
úgy fejtjük meg. hogy a helyesen kitalált összefüggés nélküli szavak szerveinek.

— betű 
— —- köszöntés 

— — — kettő 
— — — — politikai alakú

— — — — — leányok álma 

—- — — —- paprikáscsirke levébe a ke-
nyeret bele . . . Ja az ember

— — — végre!

A levelezőlapra ir t  m egfejtést a 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
( Budapest, V., Báthor.v-utoa 24.1 
kell küldeni tiz napon belül. Elkésve 
érkező m egfejtést nem vesszük figye
lembe. Jutalom :

öt darab  ötpengös!
Kiosztjuk öt. olyan olvasó között., 

aki a rejtvényt helyesen m egfe jti, 
dö fize tő táborunk tagja és előfizetési 
dij-hátraléka nincs.

A Találja k i!  helyes m egfejtését 
és eredményét az 51-ik számban teaz- 
szük közzé.

A 45-ik számban közölt T a lá l ta ,  k i !  he
lyes megfejtése a következő:

1. A  trianoni békeszerződést 1920 jú
nius l én Írták alá.

2. Nagyatádi Szabó Istoán 1!)24 novem
ber 1-én halt meg.

A megfejtést beküldte n e g y v e n h é t  ol
vasónk ; közülük egy csak az első kér
désre felelt. ,t~ e l s ő  k é r d é s r e ,  v a l a m e n y - 
» yi. r é s z t v e v ő  h e l y e s  v á l a s z t  a d o t t  A »iö* 
s o d ik  kérdésre helyesen válaszolt h a r 
m i n c k é t  olvasónk, rosszul t i z e n ö t . Az 
utóbbiak S a g y a t d d i  S z a h á  István halála 
nnplát 1024 április 10.. szeptember 23.. 
október 25 . 26.. 28.. 30. és 31.: véeül 
november 7. és 30-ban Jelölték meg.

Az ö tp e n g ö s  J u t a l m a k a t  nyerték- 

i. B<»dorl«>« Ferenc ( B é k é s c s a b a i  
' Faragó nos ( J d s t d r o k s z á t t á * )
: Horváth Sándor ( P u s z t a m i s k c ) .  
i Kun József ( f o t o n o k ) .
. If i Vinc/' Mihály ( K o m n / i y v i s o n ta ) .  

\  jutáim:'1 * |»n-t:iiitnIvómon clldil* 
dőltük
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Kérdés: F é r j e m , a m i k o r  v á r a n d ó s  áXlcu- 
p ó tb a n  v o l t a m ,  k é k - k é v e l  a k a r t  i t a tn i .  E l - 
'M lh a to k - e  e m i a t t  e g y h d z t í a g  i s . ’ — Fele
let: Amennyiben bizonyítani tudja a 
fenti tényt, úgy a bíróság házasságukat 
fel fogja bontani, de az egyházi bontás 
kétséges.

Kérdés: A z  1 9 8 0 -a s  e s z t e n d ő k b e n  i g e n  
ti o k  s z e g é n y  e m b e r  l e m o n d o t t  a- v a g y a  n v d l t -  
s q g fö ld j é r ő l ,  m e r t  a z  a k k o r i  r o s s z  g a z d a 
s á g i  v i s z o n y o k  k ö z ö t t  n e m  b í r t a  a  v a -  
g y o n v á l t s é g f ö l d  u t á n  f i z e t n i  a. j á r a n d ó 
s á g o k a t .  A  m a .i j o b b  g a z d a s á g i  v i s z o n y o k  
k ö z ö t t  é s  m e r t  a  j á r a n d ó s á g o k  m é r s é k e l v e  
l e t t e k ,  s z í v e s e n  v i s s z a v e n n é k  f ö l d j ü k e t ,  
f i  ó v á  f o r d u l j a n a k  e b b e n  a z  ü g y b e n t  ( \ .
K  -n é ,  Á r t á n d . )  — Felelet: Forduljanak 

n7, Országos Földbirtokrendezö Bíróság
hoz. Budapest, V„ Szalay-u. 10. sz.

Kérdés: A  c ig á n y o k  a  k ö z s é g  v é g é t i  
v a n n a k  é s  a  d ö g t é r  20 0  m é t e r r e  v a n  t ő 
l ü k  A  d ö g ö k e t  m i n ő i g  k i á s s á k  é s  a  d ö g ö k  
h u l l a d é k a i t  a  k u t y á k  a  k ö z s é g b e n  s z é j j e l -  
h o r d j á k ,  e m i a t t  l é p f e n e  ü t ö t t  k i .  H o v a  
f o r d u l j u n k ,  h o g y  a  h a t ó s á g  e n n e k  a z  á l la .  
p ó t n a k  v é g e t  v e s s e n í  ( I f j .  K .  B .  í . )  — 
Felelet: Forduljanak a járási tisztiorvos
hoz és a főszogablrói hivatalhoz.

Kérdés: P a j t á m  f ö l d e m  s z é l é n  á l l  é s  a  
s z o m s z é d  s z a lm a - k a z a l já t  a  p a j t a  f a l á n a k  
n o k i tá m a - s z t v a  ra k ja -  f ö l .  M i t  t e h e t e k  e z  
e ü e n ;  ( I f j .  8 .  B ü t t ő r . )  —  Felelet: A 
községeknek helyi szabályrendeletük vau 
arra, hogy az Ilyen gyúlékony anyagok, 
mint szalmalcazal st'b., hogy és mint rak
hatók el-. Ha a községnek van olyan sza
bály recndelete, amely -a kazalnak a fenti 
módon való rakását, tiltja, úgy a föszolga - 
bírónál kérhet intézkedést Ellenkező cset- 
bou nem tehet semmit. A községi szabály- 
rendeletet a község jegyzői hivatalában 
megtudhatja.

Kérdés: A  k ö z m u n k a v á l t s á g o t -  m i  u t á n  
á l l a p í t j á k  m e g f  M i n d e n ü t t  e g y fo r n w - c .  
i m g y  osaJc j á r á s o n k m t  é s  h á n y  f o k a  v a n ? 
( T a v a s z i  i b o l y a . )  — Felelet: A mezőgaz
dák közmunkoköíelezettségét az 1933. évi 
<1100 M. E. sz. rendelet a következőkép
pen állapítja meg: 1. Akinek csupán két 
igavonó állatja van, vagy csupán két te
hene van iga vonásra, az évi egy igás nap
számot köteles leróni. 2. Csupán egy szo
bát és konyhát magábanfoglaló ház bir
tokosa csak évi egy rapszámot, a csupán 
bét lakószobát és egy konyhát magában- 
foglaló ház birtokosa évi két napszámot 
köteles szolgáltatni. A közmunkának vált 
-igát, vagyis annak készpénzbeli egyen- 
értékét a törvényhatóságok önállóan álla- 
látják meg. tehát azt megmondani innen 
nem tudjuk; forduljqp az adóhivatalhoz- 

Kérdés: A z  o k t ó b e r  h ó  1 7 -é n  m e g je l e n t  
i p a r ü g y i  m i n i s z t e r i  r e n d e le t  a  k ö z a l k a l 
m a z o t t a k  6s  b á n y a m u n k á s o k  m u n k a i d e j é 
n e k  s  z a b á i  y o z á s á r ó l  j o g e r ő r e  emelte- 
d c t t - c ?  ( F . /.. C s á k b e r é n y . )  — Felelet: 
Sem október hó 17-én, sem egész október 
hónapban ilyen, vágj- hasonló rendelet 
nf*rn 'jelent meg.

Kérdés: H á z ő r z ő  k u t y á m  u tá n i e z  é v 
b e n  2  p e n g ő  a d ó t  f i z e t t e m ,  d e  m á r  e lő r e  
f e l h í v t á k  a, f i g y e l m e m e t ,  h o g y  a  jö v ő b e n  

p e n g ő  a d ó t  v e t n e k  k i  r e á u i .  m e r t  f a r -  
k a s k u ty a - k e v e r é k .  J o g o s - e  e z ?  ( I f j .  U . I .. 
I p o l y v e c c )  — Felelet: Az adó szempont 
Iából az a lényeges, hogy a kutyát ház 
őrzésre használja-e, vagy sem. Ha igen 
csak 2 pengő adót tartozik évente utóim 
fizetni. Ha nem, akkor, amennyiben a 
kutya fajtiszta vadász-, vagy más te
nyésztésre alkalmas fajtiszta kutya, úgy 
évi 13 pengőt, míg a <*supán kedvtelésre 
használt ót* -használhaté kutyáért évi 
80 pánkot kell fizetni.

Kérdés: .1 ta v a s s z a l ,  k e l t  p u l i /I c á im  a l ig  
t u d n a k  á l l n i  a- lá b a ik o n ,  ö s s z e e s n e k .  M i  

L eh e t a  I m i n k /  ( F .  G ., V e s z t ő . )  -- Felelet: 
A felsorolt jelekből az Állategészségügyi 
Intézet (Budapest, Tábornokai. 2.) nem 
India a kórokot ujegállapitaul. de ha 
postán küld fel oda egy friss hullát, ak 
!.-er azt ingyen megvizsgálják és a beteg 
,>.\r orvoslását, megírják.

Kérdés: 1. A  fa l  u h u n  ram  O. .if. T . K  
f e j s z ó v e t k e z e t .  H o rn i k e l l  f o r d u ln i  fö lö z ő  
á H o rn é#  f e l é i  M á s á r a -  j o g o s í tó  ip a r é n  g e-  
d é f y é r t  ? 2. A n y a r o z s  g y ű j t é s é h e z  k e l l
e n g e d é ly ?  ( S z .  L -, Ye m o s s z e n ta -n d r á s .)  ■ 
Felelet: 1. A földmlvelésügyl miniszté
rium tejgazdasági ügyosztályában kell 
engedélyt kérni 2. Nem kell engedély.

Kérdés: Ffln-c o ly a n  f o n ó g y á r ,  a m o ly  a 
t e r m e lő  k e n d e r é t  b i z o n y o s  k e n d e r - h á n y a d  
ré s z é r t-  m e g f ő n ö d f  ( 8 .  F . .  D ö v ö n y . )  
Felelet: Ilyen gyárat nem ismerünk 

\ 12.651. sz. előfizető a nővérével é> 
sóporával való közös gazdálkodásra vo 
natkozóan intézett hozzánk kérdést. Fel- 
kórjuk, hogy n tényállást részletesebben 
<ls érthetőivbon közölje, mert a kérdés 
olyan zavaros. Imtry azt. megérteni és Így 
választ adni ’ mi tudunk.

VÁSÁR ts PIAC
GABONATŐZSDE

Készárupiac. B ú z a , ttezavidéki r í  kg-os 
20.10—20.65. 78 kg-os 20.40—20 95, 79
kg-os 20.65—21.15. SO kg-os 20.80—21.25. 
felsőtiszavidóki 77 kg-os 20.10—20.60, 78 
kg-os 20.40—20.90. 79 kg-os 20.65—21.10, 
80 kg-os 20.80—21.20, duna fi szakoz! 77 , 
kg-os 20.10—20.45, 78 kg-os 20.40—20.75, 
70 kg-os 20.65—20.05, 80 kg-os 20.76—
21.06, fejérmegyei 77 kg-os 20.15—20.45, 
8 kg-os 20.45—20.75, 70 kg-os 20.70—

20.05, 80 kg-os 20.80—21.05, többi dunán
túli 77 kg-os 20.10—20.45. 78 kg-os 20.40 
•-20.75, 79 kg-os 20 65—20.95, 80 kg-os
20.75—21.05, r o z s  pest vidéki 18.70—18.80, 
egyéb 18.85— 19, s ö r á r p a  kiváló 21—23, 
sörárpa la 19.50—20.50, sörárpa 18.50— 
19, t a k a r m á n y á r p a  la 16.50—17, Ila  15.50 
—16, z a b  la 16.75—16.90, Ila  16.90— 
16.75. ó t e n g e r i  13.80—13.93, ujtengeri, 
tiszántúli 11.40— 11.70, egyéb állomások
ról 11—1125, finom buzakorpa 12.50— 
12.60, 8-as búzaliszt 14.50— 15 pengő 100 
kg-ként.

Határidős. Rozs március 19.87—19.SS. 
május 19.87—1088. tengeri május 12.72— 
12.73, julius 13—13.02 pengő 100 kg-ként.

Takarmány. Rőtlszéna I. r. 5—5250, 
rí. r. 4.30— 4.60, III. r. 3.50— 1. muhar
széna 5—6, lucernaszéna 6.50, alomsaalran 
la 4.20 P mm-ként.

Tenyészmartiák és jármosökrök. In bel
földi jármosökör (tarka) és beállitoui 
való tinó 92—04, la belföldi jármosökör 
(fehér) 99—92, V / z  éves üsző 02—94. 
1% éves tinó 92. fiatal, friss fejős tehén 
96—100 fillér kg-ként élősúlyban.

Vágómarha. Bika, magyar li la  46—o2. 
tarka la 84—88, Ila  70—82. Illa  fi.>—66. 
>kör, magyar la  88. Ha 58—83. lila  46 
—57, tarka la 90—96,11a 64—8.", I l la  46, 
tehén, magyar la 31—83. Ila  58—78, 
I l la  46—56, tarka la SO—86, kivételes 
88—92, Ila  56—79. Il la  14—55, bfvaly. 
magyar 32, növendék 58—83, kivételes 92, 
kicsontozni való 25—48 fillér kg-ként élő- 
sulybap.

Borju. la 114— 118, Ila  102—113. Illa
80 fillér élősúlyban kg-ként.

Juli. Külföldnek megfelelő príma fiatal 
ilrii darabonként 50 kilogramm súly Irán 
50—50, príma fiatal bárány páronként 
legalább SO kg súlyban 5-1—64 fillér kg- 
ként, etetés-itatás után gazdaságban má
zsáivá. 3 kg súly levonással.

Ló. Könnyebb kocsiló (hintés és jükkor 
atb.) 530, igás koesilóó (nehéz nyugati 
fajta) 305—750. igás kocsilé (könnyű 
nyugati fajta) 250— 400. alárendelt lé 
40—250. vág'ó ló 40—150 P darabonként.

Sertésvásár. Szedettsertés la 104— 106. 
Ha 101—103, I l la  95—08, angol tőkeser
tés 106, exportzsir márkázott, vágóhídon 
átvéve, csomagolás nélkül 164, félsertés 
hús la 138—114, Ila 132— 138, félsertés 
szalonnával la 144)—144 fillér kg-ként.

Nyersbőr. Marhabőr. 40 kg-uál nehe
zebb, magyar 105—110, tarka 115— 120 
fillér. A 40 kg-nél könnyebb kg-ja 10 fil
lérrel öles,óbb. Tarka bikabőr 45 kg-ig
marhabőrárbau. 55 kg-ig 95 fillér. Borjú- 
bőr hosszú lábbal 165— 170. rövidialKis
borjubőr 180—195. merinó Juhbőr, zöld- 
súlyban 80—00 fillér kg-ként. Mészáron- 
lóbör darabonként 16 pengő, kisebb ló- 
bőrért 10—20 százalékkal kevesebbet fi
zettek.

Legújabb szabadalmu dugattyú nélküli

gyiimölcifapermetezö készülék

Nincs benn* bőr, *umi. sóin fémdugattyíj. 
Nőm romlik, nem kopik, szerszám nélkül, 
szabad kézzel *;téf szedhető. Használt).i<<'> 
bármilyen edényből, vagy biUiputtonyból. 
utóbbi esetbon egy rossz penriotezőgéi. 
tartálya is alkalmas; belül ónozva is 
kapható. Kérjen díjtalan leírást a ,.Va

sárnapira való hivatkozással.

Gyártja:
T a k á c s  K á r o l y

n y . M Á V  elö ljá ró
BITI A PEST, VI., Kereket.utm a*.. 

T e le fo n ; 2-006-70.

Gyapjú. A belföldi piac teljesen ilzlet-
telen.

Zsír és zsirszalonua. Szalouna, olvasz
tani való 152—168. sózott 172—200, füs
tölt 190—240, háj 170—184, tepertő ISO— 
220, sertészsír, helybeli 168—184 fillér 
kg-ként.

Vad és vadhús. Szarvascomb 220—260, 
gerinc 400—500, l&pooka 120— 160, őz, ge
rinc 4ŐO—500, comb 240—260, többi része 
30—100 fillér kg-ként. Nyúl, bőrben 300 
—400, süldő 180—280. fácán 200—300, 
fogoly 80—160 fillér darabonként

Vaj és tejtermékek. Teljes tej 28, le
fölözött tej 8, aludttej 96—100, tejszín 
180—200, tejfel 100—120 £111. literenként. 
Főzővaj 2S0—300, tehéntúró, sovány 30 
—70, juhturó 160—200, kevert túró 120— 
160, juhsajt 160—200 fillér kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 1.4— 24, petrezse
lyem 14—-24, kevert zöldség 16—24, zeller
14—36, kalarábé 14-—22, karfiol 18—30, 
vöröshagyma, makói 16—20, közönséges 
7 4 —16, fokhagyma 26—40, cékla 12—20, 
fejeskáposzta 14—20, savanyított ká
poszta 28—36, kelkáposzta 14— 24, vörös
káposzta 24—40, fejessaláta 6—16, torma 
50—160, burgonya. Gülbaba 10—12, őszi 
rózsa 8—10, nyári rózsa 10—12, Ella 
6—8. kifli 14—20, tömör csiperkegomba 
120—140, szegfiigomba 120—180, szárított. 
400—1000, tök, főző 10—18, sütőtök 8— 
16, sóska 28.50, paraj, tisztított 30—50, 
fekete retek 16—24 fillér kg-kéut.

Halpiac. Harcsa, élő, nngjság szerint 
300— 100, ponty 110—200. kárász 320— 
140 fillér kg-ként: rák darabonként 20— 
50 fillér.

Fűszer és egyéb. Paprika, édesnemos 
480—020, félédes 380— 440, rózsa 300— 
360, mák, kék 140—160. pergetett méz 
130— 160, köménymag 200—280, házi
szappan szín 100—120. közönséges SO—96 
fillér kg-kéut.

Gyümölcs. Alma (nemes)60—160, birs
alma 50—100, körte 60—160, aszalt szilva 
140— 180, szilvaIz 120—160, gyümölcsíz
130—320. naspolya 48—SS, szőlő, kötözött. 
80—140, közönsége* szőlő 36—60, dió 
kéményhéju 60— 100. dióbél 220—320, 
mogyoróból 300— 440. maudula, kemény - 
héjú 65—100, héjazott mandula 140—64<), 
gesztenye 36—6<) fillér kg-ként.

A borpiac helyzete az alföldi tömeg- 
termő vidékeken meglehetősen nyomott. 
A kistermelőktől Mali igand-fokonként
0.9—1.0— 1.2 fillér közötti áron történ
nek kisebb vásárlások, «z  uradalmak 1.3 
fillérnél olcsóbban nem hajlandók borai
kat eladni.

Sesz és szeszesitalok. Az öaazee s z á z 
f é l é k  ára változatlan. A g y ü m ö lc s p á l i n k a ,  
p ia c o n  a kereslet főleg törköly púi inkáitól 
volt éléükebb. T ő rk ö ly p d lin -k a - 2.60—2.70, 
s e p r ő  p á l in k a , 2.70—2.80, e p e r  p á l i n k a  3.30. 
v z i l v ó r i u m  4— 4.20. b a r a c k p á l i n k a  6, b o r -  
p á r l a t  3.45—3.50 peugő 10.000 literfokotv 
ként III. táblázat szerint 3■% for
galmi adó.

RÁD!
B u d a p e s t  I.

Vásárok jegyzéke * I
Vasárnap. XI. 28. Á l l a t -  é s  k l r a k á i ú -  

s á r :  Szeged. K i r a k ó v á s ú r :  Sonyeházu
Hétfő, XI. 29. Á l l a t -  é s  k i r a k ó v d a d r  : 

Bouyhúd. Dombóvár, Dunupentele, Hé- 
ilervár, Jászapáti, Kalocsa. Karcag, Ko
márom, Kölese, Mondok. SaJóvárknnj, 
Sárvár, Siklós, Szivük, Tiszatariáu. L ó  , 
m a r h a ,  é s  k i r a k ó v á s á r :  Szuny. K ir a k ó -  
v á s á r : Bánokszentgyörgy.

Kedd, XI. 30. Á l l a l ,  é s  k i r a k ó v á s ú r : 
Abony, Rabocsu. Bélapátfalva, Diós* 
jeuő, Kalocsa, Mihályi, Sellye. Szlrák, 
Szombathely. 55a lugyömrő.

Szerda, X II. 1. Á l l a t -  ói k i r a k ó v á s á i  : 
Hajdúnánás, Isaszeg. Kálléeemjéa, Nyír- 
ma d-a, OlaszllsZka, Tapolca, Timi. U.l- 
malomsok. L ó - ,  m a r h a • é s  s e r t é s v á s ú r : 
Heves, Jánosházn. Kunhegyes. Miskolc. 
L ő -, m a r h a ,  é s  k i r a k ó v á s á r : ZIrc.

CsiitörUH\. X ll. 2. Á l l a t -  é»  k i r i t k á v á -  
s á r :  OlIdomúik. Ibráliy. Nagykálló. S r r -
I é s  v á s á r : Klskoiuá rom (bizouyui la n).
L ó -, m a r h a ,  é s  s e r t é s  v á s á r : Ónod. Tisza
füred L ó -, m a r h a ,  é s  k i r a i k ó v d s ó r : Pa 
cwi, Zirc.

Péntek. Xl'I. 3. Á l l a l ,  ó s  k i r a k ó v á s á i ' : 
("songrád. Földeák. L ó -, m a r h a t  é.s so r -  
t ' s v á s á r :  Eger. Gyöngyös. 8 e r tó * v á > n ir : 
A^zód. B é r l é s ,  ó s  k i r a k  ó v á  s á r : Bút.

Szombat. X II. 4. Á l l a t ,  é s  k i r a k ó  v á 
s á r :  Csöng rád. Földeák. Kiskundorozs- 
ma. L ó-, m a r h a ,  é s  s e r t é s  v á r té r :  Kisúj
szállás.

Arany- és ezüstpénzek ára
1937 november lió 25. 

Ezüstpénzek: 1 darab egykoronas 36 
fillér; kétkoronás 72 fillér; ötkoronás 1 
pengő 88 fillér; régi egyforintos 96
fillér.

I I karátos tömörarany grammouként
3 pengő 20 fillér.

S/.inarany kilogrammja 5800 pen 
Szinezüst kilogrammja th ► peugő.

VASÁRNAP, XI. 28.
9.30: Hirek. 10: Róni. katli. istentisz- 

telet. 11.15: Evangélikus istentisztelet. 
13.20: Pontos idő, időjárás, és vízállás. 
12.30: Operaházi zenekar. 13.10: A Lég 
oltalmi Liga kapunyitása előtt.**, Vitéz
Petróczy István ny. repülőezrede* elő
adása. 14: Hanglepmzek. 15: „Időszerű 
gazdasági tanácsadó." 15.45: Zongora. 
16.30: Közművelődési előadás. 17: Bősz. 
kárt Dalkör. 17.45: Előadás. 18.15: Ci
gányzene. 19.20: „A film és a divat.“ 
20.05: Rádióegyveleg közvetítése Becsből, 
21.55: Szalonzene. 23: Jazz

HÉTFŐ, XI. 29.
12.05: Beszkárt zenekar. 13.30: Bala- 

lajka. 16.15: Diákfélóra. 17: cigányzene 
és tárogató. 18: Útleírás. 18.30: Hangle
mezek. 19.25: Elbeszélés. 20.10: Filhar
móniai hangverseny. 22.15: Időjárás, 
22.20: Jazz. 23.05: Cigányzene.

KEDD, XI. 30.
12.05: Szalonzene. 13.30: Dömötör Ilona 

énekel. 16.10: Asszonyok tanácsadója. 
17: „Cserkészek fólórája." 17.30: Dalkör. 
18.30: „A külföldi hadiiparok háború ide
jén." 19: Cigányzene. 20: „Északi ‘had* 
járat.“ lrui Ibsen Henrik. 21.30: Tám - 
lemezek. 22: Időjárás. 22.15: Operaházi 
zenekar. «

SZERDA, \ n .  1.
12.05: Hanglemezek. 13.30: Cigány zen4'. ■ 

16.15: Diákfélóra. 17: Zongora 17.30: 
Előadás. 18: Szalonötöe. 18.50: Csóváé . 
19.30: Operaházi előadás: „A kéks/.uká!lu 
•herceg vára" és „A tükör.*’ 22.30: M «:i- 
rds. 22.35: Jazz. 23.10: Cigányzene.

CSÜTÖRTÖK, XLL 2.
12.05: Énekegyüttes. 13: Szalonzene. 

16.10: Közvetítés a rourlőrujonciskolábóL 
17: „Méhészeti laufolyam V. n;>z. ‘ 17.30: 
Cigányzene. 18.15: Előadás. 18.15: Hang
lemezek. 19.45: „Don Jósé csodálatos éj- 
.-zakája." Játék két részben. 21.15: 
Doltnáhvi Ernő IV. Beethoven-zongo; a- 
szonáta eetje. 32: Időjárás. "2.05: S ’ u- 
ö* jazz-zene. 22.50: Katouazeue.

PÉNTEK. XU. 3.
12.05: Cigányzene. 13.30: Szünfón; 

zene. 15: Az állami sorsjáték húzása. 
16.15: Diákfélóra. 17: Énekkar. 18: 
Operaházi zenekor. 19: Előadás. 19.30: 
Külügyi negyedóra. 19.15: Magyar nóták. 
20.45: Kiss Ferenc előadóestje. 21.10: 
Szalonzene. 22: Időjárás. 23.05: Jazz

SZOMBAT, Xll. 4.
12.05: Sebő Miklós énekel 12.10: Z-m- 

goru. 13.30: Hanglemezek 16.15: Me.-ak. 
17: Mit üzeu a rádió? 17.30: Cigánygye- 
rek-zenekar. 18: Közvetítés a pécsi fém
ipari szakiskolából. 18.45: Szalonzene. 19: 
v i t é z  n a g y b á n y a i  H o r t h y  M ik ló S n c  ö f ö m i l -  
ló sá g a , r á d i ó s : ó z a t a  a z  í n s é g e t  s z e n v e d ő k  
s e g é l y e z é s é r t . 20: „Trópusi szerelem."
Operett. 22.30: Időjárás. 23.30: Jazz.

Budapes/If.
Vasárnap, X I. 28. 11 2 0 :  S zalonzene.

l ő :  Hanglemezek 1 6 .2 0 . i ’^evcg.-. 16. 
Előadás. 1 0 .2 0 : HArfa-klarlnét. 20 nő 
S.ikkelőadás. — Hétfő. XI. 2#. IS *-: 
Előadás. 1 6 .55; Nőmet nyelvleek<'..
Ének 2 0 .8 5 :  Hanglemezek. — lt;sbl.
XI. 30. 1 8 : Mezőgazdasági félóra. l>.ő<) 
Zongora. 1 9 : Francia nyelvlecke 19.80: 
Előadás. íO .J ő : Hanglemezek — Szerda.
X II. 1. 1 8 .2 8 : Olasz nyelvlecke 1 0 .3 0 :
Előadás. *0.2.j :  Cigányzene 2 1 .2 > : Ibin, 
lemezek. --  Csütörtök, X ll. 2. 1'■ ' r  -
éáuyzeue. 17. J ó : liungveraeny. 19 .15 :
Angol nyelvlecke. 1 9 .) ő :  Hanglemezek 
— Péntek. X II. 3. 1 8 .8 0 : Gyorsírás 10: 
T'áuoiemezek. 1 9 .i ő :  Felolvasás '20. 'iá: 
\on«»snégyes. — NMinl>at, X ll. I. /*' 
Missziós üzenetok. 18 0 5 :  <!Tgnuygyerek- 
zenekar. 18. j ő :  Mezőgazdasági félóro. 
1 9 .1 3 : Előadás 79.j5; Hegedű. '20.j ő :  
Hanglemezeik,

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU” MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖLDMTVES SZÖVT5TSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ; 

MAYER EMIL.

Arany-ezüst beváltás |
a legmagasabb napi áron

Szigeti Nándor és Fia
ékszerész
B u d a p e s t ,  IV. K e c e k o ro ó t l - u tc » 9 |
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